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Қазақстан Республикасы Түрік этномәдени орталығының халықаралық басылымы

17 Ekim  2014 sayı: 38 (535)

Южно-Казахстанскую область 14 октября с 
официальным визитом посетила делегация 
дипломатов из турецкого города Эскише-
хир во главе с губернатором Гюнгером Азим 
Туна. В ходе встречи было подписано согла-
шение о побратимстве и развитии сотрудни-
чества между двумя городами – Эскишехир и 
Шымкент.

Семья, о которой пойдет речь, 
одна из интернациональных семей в 
Талгаре. Глава семейства Гульмамед 
Ахмедов и его жена Доне ханым, с ко-
торой они проживают вот уже более 
полувека, являются детьми войны...

Билет 
в новую 
жизнь

Образование молодежи турок-
ахыска было и остается главной 
задачей в деятельности республи-
канского Турецкого этнокультур-
ного центра «Ахыска». Для того 
чтобы каждый ребенок мог полу-
чить качественное образование, 
ведется большая работа по всем 
филиалам ТЭКЦ «Ахыска».

«Цените 
нашу 
мирную и 
спокойную 
жизнь»

Она одна из уважаемых пред-
ставителей старшего поколения 
в родном ауле Дербисек. Ни одно 
мероприятие в ауле не проходит 
без ее советов и участия. Стало 
доброй традицией для молодых 
людей, вступающих в брак, полу-
чать ее благословение. 

Как живут 
казахи в 
Дании

Петерборда жүріп-ақ, «Ельцин. 
Три дня в августе», «Брежнев», 
«Черный ворон», «Убойная сила», 
«Бандитский Петербург», «Улицы 
разбитых фонарей», «Анна Карени-
на», «Рэкет», «Агент национальной 
безопасности», «Особенности на-
циональной политики», «Жамбыл» 
сияқты бірқатар белгілі фильмдер-
ге түсіп, экран әлемінде танылып 
үлгерген Шерхан Әбіловтің есімі 
жалпақ киносүйер қауымға жақсы 
таныс. 

2. Sayfa

2. Sayfa

Стр. 9

Стр. 6 Стр. 4-5

Стр. 8 Стр. 13 Стр. 7 10-бет

Все началось с того, что директор нашей 
школы Зульфия Исламовна Раджабова сооб-
щила нам потрясающую новость – о том, что 
наш ансамбль «Картал и Белла» пригласили 
на 2-й международный фестиваль «Короглу», 
который проходил в Турции, в городе Болу. 

Наши 
путешествия
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Avrupa Konseyi Parlamen-
terler Meclisi (AKPM) Sonba-
har toplantılarında Denetleme 
Komisyonu tarafından hazır-
lanan Gürcistan Raporu ele 
alındı. Raporun 121 ve 122. 
Maddelerinde Ahıska Türkleri-
nin Vatana Dönüşü konu edil-
di. Gürcistan’ın vermiş olduğu 
taahhütlerini yerine getirmedi-
ğini belirten raporu hazırlayan 
Raportör olarak görev yapan 
Boriss Çileviç’e Dünya Ahıska 
Türkleri Birliği (DATÜB) Ge-
nel Başkan Ziyaeddin İsmiha-
noğlu Kassanov teşekkür etti.

Avrupa Konseyi toplantılarında Va-
tana Dönüş konusunda bir dizi görüş-
melerde bulunan DATÜB Heyeti arta 
kalan zamanlarda da kulis yaptı. Ra-
portör Boriss Çileviç ile görüşen DA-
TÜB Genel Başkanı Kassanov Ahıska 
Türklerine verdiği desteğinden dolayı 
teşekkür ederken raporunda “Türk” 
sözünün kullanmamasına da tepkisini 
gösterdi. Ahıskalıların büyük çoğun-
luğunun Türk olduğunu dile getirerek 
bu konunun önümüzdeki raporlarında 
dikkate almasını rica etti. Çileviç ise 
haklı olduğunu ifade ederek bu konu-
nun bu şekilde gündeme gelmesinde 
haklı bir sebebinin olduğunu söyleye-
rek bu konunun çok tartışıldığını ancak 
orta bir yol bulduklarını söyledi.

AHISKA TÜRKLERİ İLE İLGİLİ 
MADDELER 

Avrupa Konseyi Parlamenterler 
Meclisi (AKPM) (29 Eylül – 3 Ekim 
2014) Sonbahar toplantılarının 1 Ekim 
Çarşamba günü oturumunda Gürcis-
tan Üzerine hazırlanan Avrupa Konse-
yi Üye Ülkeleri Denetleme Komisyonu 
(Comitte Moriting) Raporu gündeme 
geldi.

Danimarka Milletvekili Michael 
Aastrup Jensen ve Letonya Milletveki-
li Boriss Çileviç’in hazırladığı raporun 
121 ve 122. Maddelerinde Ahıska Türk-
lerinin yurda dönüşü ile ilgili iki madde 
yer alıyor.

Bu maddeler şöyle;

121. Madde

Gürcistan’ın Avrupa Konseyi’ne 
üyeliği sırasında vermiş olduğu söz-
lerden birisi olan Mesket toplumunun 
Yurtlarına dönüşünü yakından takip 
ediyoruz. Uygun olarak teslim edilen 
müracaatlardan toplamda kabul edilen 
dosya sayı 5 841 buda yaklaşık 9 350 
kişiden Gürcistan Makamlarınca 1500 
kişiye Yurda Dönüş Statüsü verilmiştir 
(Bu sayı Ocak 2014 tarihi itibariyle). Bu-
güne kadar sadece bir kaçı döndü. Geri 
dönüşün başlamayışının birçok sebebi 
var. Başlıcası geldikleri ülkelerdeki mal 
varlıklarının özellikle de evlerinin para 
etmediğidir. Bu durumda hiçbir ekono-
mik yardım öngörülmemiştir. Varsa da 
oldukça az.

Çok az sayıda yurda dönenlerin 
içinde Gürcistan Vatandaşlığını alanla-
rın sayısı da oldukça azdır.

Şimdiye kadar daha çok Yurda Dö-
nüş Statülerinin verilmesine program-
lanmış görünüyor. Dönüşlerin kolay-
laştırılmasına dönük değil.

122. Madde

Vatana dönüşle ilgili bir strateji be-
lirlemek üzere, şimdiki yöneticiler ve 
önceki yöneticileri bir çok defa davet 
ederek görüşmelerde bulunduk. Hü-
kümetin değişmesinden sonra Sürgün 
edilmiş Mesket toplumunun Vatana 
dönüşü sorumluluğu İşgal edilmiş top-
raklarda, yurtlarından edilmiş, Lojman 
Göç ve Mülteciler Bakanlığı Güvenlik 
Genel Konseyi’ne transfer edildi. Eşit-
lik, Toplumsal ve Uzlaşma işlerinden 
sorumlu Devlet Bakanlığı yetkililerin-
den bize verilen bilgiye göre Yurda dö-
nüşler için global bir strateji ön görüldü 
hükümetin önceliği arasında tutularak 
bir çalışma grubu kuruldu. Bizim yet-
kililere önerimiz ise yurda dönüşlerde 
sorunların ortadan kaldırılması için 
geldikleri ülkelerin ilgilileri ile Avrupa 
Konseyi nezdinde görüşmelerin başla-
tılması yönünde olmuştur.

TÜRK ADI TARTIŞMA KONUSU 
OLDU

Avrupa Konseyi parlamenterler 
meclisi Genel Kurulunda 01.10.2014 
Çarşamba saat 15.00'deki oturumda 
Gürcistan raporu görüşüldü. Gürcistan 
üzerine görevlendirilen Raportör Le-
tonyalı parlamenter Boriss Çileviç yaz-
dığı Ahıska Türkleri’nin Vatana Dönü-
şü ile ilgili raporundaki maddelere karşı 
Avrupa Konseyi Parlamenterler Meclisi 
Genel kurulunda DATÜB heyeti giri-
şimleri sonucunda ile Türk delegasyo-
nundan Milletvekili Şaban Dişli şöyle 
bir önerge verdi.

Raporun 15’inci paragraft aki “Sür-
güne uğramış Mesket Toplumu” yerine 
“Sürgüne uğramış Mesket toplumu” 
olarak değiştirilmesini teklif etti.

Gerekçesini ise şöyle açıkladı; “Bu 
toplum her zaman kendilerini Ahıska 
Türkleri veya Mesket Türkleri diye ad-
landırmıştır. Bu bizim (Avrupa Konse-
yi) ve diğer uluslararası tüm kuruluşla-
rın da yazılı belgelerinde da böyle geçer. 
Hiçbir zaman bu toplumun kimliği in-
kar edilmemiştir.”

Bunun üzerine Koraportör Boriss 
Çileviç söz alarak “Bu konu çok hassas 
bir konudur. Sürgüne uğramış olanla-
rın bir kısmı kendilerini Mesket (Mes-
hi) olarak adlandırırken bir kısmı Türk 
Mesket olarak adlandırıyor. Bu yüzden 
2010 yılında AKPM Genel Kurulunda 
ortak bir isim olan “Sürgüne uğramış 
Mesket Toplumu” üzerinde karar kılın-
dı. Şimdilik bunun bu şekilde kalması 
uygundur”

Bu konuyu biz DATÜB olarak iti-
razlarımızı bildirdik. Sürgüne uğramış 
Ahıska Türklerinin yaşadığı 10 ayrı ül-
kede de yapılacak bir araştırmada yüz-
de 98’inin kendilerini Ahıska Türkü 
olarak adlandırıldıklarını görüleceğini 
belirttik. 

DATÜB
 DÜNYA AHISKA TÜRKLERİ 

BİRLİĞİ GENEL MERKEZİ , 
ANKARA

DATÜB’DEN 
ÇİLEVİÇ’E TEŞEKKÜR

DATÜB HEYETİ AVRUPA KONSEYİ 
TÜRK DELEGASYON BAŞKANI 

DENEMEÇ İLE GÖRÜŞTÜ
Dünya Ahıska Türkleri Birliği (DATÜB) heyeti Genel Baş-

kan Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov başkanlığından Vata-
na dönüş mücadelesi kapsamında Avrupa Konseyi nezdinde 
bir dizi görüşmelerde bulundu. Avrupa Konseyi’nde Türkiye 
Delegasyonu Başkanı Reha Denemeç ile görüşen heyet Ahıs-
ka Türkleri ile ilgili çıkan raporlarda Türk Parlamenterlerin 
desteğini istedi.

DATÜB Genel Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov başkanlığında Ge-
nel Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, Genel Başkan Yardımcısı ve Avrupa 
Temsilcisi Burhan Özkoşar ve Yönetim Kurulu Üyesi Moskova Temsilcisi Fuat 
Pepinov’dan oluşan heyet Avrupa Konseyi’nde çeşitli üst düzey görüşmeler ger-
çekleştirdi.

Avrupa Konseyi Genel Sekreteri Th orbjørn Jangland ile görüşmeden hemen 
sonra Türk Delegasyon Başkanı Reha Denemeç ile de bir toplantı yapan DATÜB 
Heyeti Vatana Dönüş Konusunda Gürcistan’ın ağırdan aldığını yeni hükümetin 
de diğerlerinden farklı davranmadığını belirterek Avrupa Konseyi’nin baskısını 
artırmak için Türk parlamenterlerin bu konu üzerinde durarak ilgili komisyon-
larda ve parti gruplarında Ahıska Türklerinin sorunlarının sürekli gündemde 
tutulmasını istedi.

Delegasyon Başkanı Reha Denemeç ise Avrupa Konseyi Parlamenterler Mec-
lisi Genel Kurulunda görüşülecek olan Gürcistan Raporu daha Komisyonlarda 
görüşülürken Ahıska Türkleri ile ilgili iki maddede Türk kelimesi geçmemesine 
itiraz ederek konunun gündemde kalmasını sağladıklarını söyledi. Kabul edilme-
se bile raporun görüşülmesinde verdikleri önergeler ile konuya dikkati çekerek 
lehimize yazılmış olan bu maddelerin öne çıkmasını sağladık dedi. Aynı şeyi Ge-
nel kurulda da yapacaklarını ifade ederek tüm parlamenterlerin dikkatini bu ko-
nunun üzerine çekerek gündemde kalmasını sağlayacaklarını sözlerine ekledi.

DATÜB HEYETİ AZERBAYCAN 
FOTOĞRAF SERGİSİNİ GEZDİ 

Avrupa Konseyi'nde Parlamenterler meclisi girişinde 
Azerbaycan'ı anlatan fotoğraf sergisi açıldı. Kardeş ülke 
Azerbaycan'ın Avrupa'da faaliyetlerini sürdüren «Avrupa Azer-
baycan Cemiyeti» tarafından açılan fotoğraf sergisini gezen 
DATÜB Heyetine, Ahıska Türklerinin kadim dostu Milletvekili 
Ganire Paşayeva sergi hakkında geniş bilgi verdi.

DATÜB Genel Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov başkanlığında 
Genel Başkan Vekili Prof. Dr. İlyas Doğan, Genel Başkan Yardımcısı ve Avrupa 
Temsilcisi Burhan Özkoşar ve Yönetim Kurulu Üyesi Moskova Temsilcisi Fuat 
Pepinov’dan oluşan heyete sergi hakkında bilgi veren Paşayeva

“Avropa Şurası Parlament Assambleyasında ölkəmizlə bağlı, tariximi-
zi, mədəniyyətimizi, adət-ənənələrimizi, tarixi, mədəni, dini abidələrimizi 
özündə əks etdirən, Azərbaycan insanını anladan bir fotoğraf sergisidir. 
Bu sergi Avropa-Azərbaycan Cəmiyyəti tərəfi ndən təşkil olunmuştur” 
dedi.

Fotoğraf sergisini gezen heyette Avrupa Konseyi Türk Delegasyon Başkanı 
Reha Denemeç’de bulundu. Kardeş ülkenin tanıtılmasını amaçlayan fotoğraf 
sergisi standı ziyaret edenler tarafından büyük ilgi topladı.
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MERDALİOĞLU 
AİLESİ 

VATANDA 
SEVİNÇLİ 

BİR BAYRAM 
GEÇİRDİ

Vatanı kazanmak 
için kendi imkanları 
ile Ahıska’ya yer-
leşen Merdalioğlu 
çift inin nurtopu 
gibi çocukları oldu. 
Vatan Ahıska’da 
dünyaya gelen Mu-
hammet büyüdükçe 
ayakta duramaz 
oldu. 

Yaşı gelmesine rağ-
men ayaklarını yere ba-
samadığından yürüye-
mez oldu. Baba Dursun 
Merdalioğlu’nun da mad-
di imkanı olmayınca aile 
karar kara düşünmeye 
başlamıştı. Vatanda yaşa-
yan ailenin imkansızlıkları 
Muhammet bebeğin teda-
visini mümkün kılmıyor-
du. Olayı haber alan 17 
kilometre uzaklıktaki Po-
sof Kaymakamı İbrahim 
Halil Şivgan, imdada ye-
tişti. Arabasını gönderen 
Kaymakam Şıvgan önce 
çocuğu Ardahan Devlet 
Hastanesinde muayene 
ettirdi. Çocuğun erken bir 
zamanda tam teşekkülü 
bir hastanede tedavi olma-
sı gerektiği aksi takdirde 
çocuğun ömür boyu sakat 
kalabileceği doktorları ta-
rafından aileye söylendi. 
Bu esnada devreye giren 
DATÜB yöneticileri Mu-
hammet bebeğin Erzurum 
Araştırma Hastanesine 
sevk edilmesine vesile ola-
rak tüm masraflarını dev-
let tarafından karşılandı. 
Muhammet bebeğe Araş-
tırma hastanesinde yine 
Kaymakamın bizzat görev-
lendirdiği şoför götürdü ve 
bizzat yakinen ilgilendi.15 
gün tedavi gören Muham-
met bebek iyileşerek vata-
na geri döndü. 

 Muhammet bebeğin 
annesi ve babası Merdali-
oğlu Çifti oldukça mesut 
ve bir o kadar da sevinçli 
şekilde Kurban Bayramı 
geçirdiler. Çocuğunun her 
aşamasında yardımlarını 
esirgemeyen tüm yardım-
severlere ve Posof Kayma-
kamına teşekkür ettiler.

BDT DEVLET BAŞKANLARI KONSEYİ 
OTURUMUNDA BİRÇOK BELGE İMZALANDI

Minsk’te Nursultan Nazarbayev’in katılımıyla 
düzenlenen BDT Devlet Başkanları oturumu sı-
rasında çeşitli alanlardaki devletlerarası işbirliği-
nin daha da geliştirilmesine yönelik birçok belge 
imzalandı. Onlar:

- BDT üye-Devlet Başkanlarının 1941-1945 yılları arasın-
da Büyük Vatanseverlik Savaş Zaferi'nin 70. yıldönümüne 
bağlı BDT ve dünya topluluğu halkına hitabı.

-Voronej ve Kuliyab şehirlerini 2015 yılında BDT’nun 
kültürel başkentleri olarak ilan ederek 2015 yılında Rusya 
Federasyonu ve Tacikistan Cumhuriyetinde “Topluluğun 
kültürel başkenti” Uluslararası programının uygulanmasına 
ilişkin Karar;

- 2016 yılını BDT’nun eğitim yılı olarak ilan etme Kararı;
- 2015-2019 yılları için yasadışı göçe mücadelede BDT 

üye-devletlerinin işbirliği Programı;
- İnsan kaçakçılığıyla mücadelesine ilişkin BDT İşbirliği 

Kavramı hakkındaki anlaşmalardır. 
(Kazinform.kz)

Nazarbayeva: Sovyet Birliği dönemi 
ders kitaplarına dönelim

Kazakistan Parlamentosunun alt kanadı Meclis’in Başkan 
Yardımcısı ve Cumhurbaşkanı Nursultan Nazarbayev’in kızı  
Dariga Nazarbayeva, Sovyet Birliği döneminde okullarda oku-
tulan ders kitaplarının tekraren  kullanılmasını teklif etti. 

Meclis’te düzenlenen oturumda konuyla ilgili konuşma yapan 
Nazarbayeva Kazakistan’ın okullarında kullanılan ders kitapları-
nı eleştiri yağmuruna tuttu.  Nazarbayeva, “Ülkede alternatif ders 
kitapları kullanma uygulamasına geçeli 10 yıl mı  oldu diyoruz? 
Bu on yıl  neyi gösteriyor? Birincisi, kitapların lojistiği [yerli ye-
rine ulaştırılamaması] ile baş edemediğimizi gösteriyor. İkincisi,  
söz konusu ders kitaplarının içerik kalitesi zayıf…. Öğretmenler 

hangi ders kitapları kulla-
narak eğitim verelim diye  
uzun uzun düşünüyor. 
Bu da ne demek? Eski ve 
herkes tarafından bilinen 
sistemimize dönmemiz 
gerekiyor demek. O za-
man her bir disiplin için 
tek bir ders kitabı vardı ve 
kaynak seçimi kimsenin 
başını  ağrıtmazdı.” dedi.

300 binden fazla Kazakistan vatandaşı 
yurt dışında mülk sahibi

Yurtdışında mülk sahibi Ka-
zak vatandaşlarının sayısı 300 
bini aştı. En popüler ülkeler 
arasında Türkiye, Bulgaristan 
ve İspanya bulunuyor. Forbes.
kz’nin haberine  göre internet 
ortamında yurt dışında gayri-
menkul alım-satım alanında fa-
aliyet gösteren Tranio.Ru adlı 
internet portalından bir uzman 
Yuliya Kojevnikova,  yurt dışında mülk sahibi olmak için Tra-
nio.Ru aracıyla arama yapan Kazak vatandaşı sayısının bir yıl 
içinde % 77 oranında artığını,  yurtdışında mülk sahibi olan 
Kazakların da 300.000’ini bulduğunu  söyledi. 

Yurt dışında yatırım yapan Kazak vatandaşlarının en çok 
Türkiye, Bulgaristan ve İspanya’yı tercih ettiğini söyleyen  Kojev-
nikova, “Orta gelir düzeyinde olan Kazak vatandaşları için ABD 
ile İngiltere pahalılık açısından ulaşılmaz olarak görülmekte, ancak  
son yıllarda Kazakistan dâhil özellikle BDT ülkelerinden zenginler  
söz konusu ülkelerden ev alıyor. Th e Telegraph’ın haberine göre  
Londra’nın emlak piyasasına BDT ülkelerinden son iki yıl içinde 
gelen  yatırımlar 2 milyar sterlin olarak hesaplandı.  BDT ülkeleri 
değerlendirirken Kazakistanlıların, Rus ve Ukraynalılardan sonra 
Londra’da en çok gayrimenkul satın alan arasında olduğunu söy-
leyebiliriz. Bununla birlikte, Kazakistanlıların, sık sık İngiltere’de 
okuyan çocukları için ev satın aldıkları biliniyor.” dedi.

“Moskova-Kazan hızlı tren hattı 
Pekin’e kadar uzatılabilir”

Rusya’da 2018 Dünya Futbol 
Şampiyonası kapsamında yapı-
lan Moskova-Kazan hızlı tren 
projesinin Çin’e kadar uzatılma-
sı ,gündemde. Rusya ve Çin, 700 
kilometre uzunluğundaki ve ma-
liyeti 29 milyar doları bulan de-
mir yolunun Pekin’e ulaşmasına 
yönelik anlaşma imzalamaya ha-
zırlanıyor. 

Rusya ve Çin’in, Moskova-Kazan hızlı tren projesininde işbir-
liğine gidilmesini öngören anlaşmanın dün (pazartesi) imzalan-
ması beklenmekteydi.  Çin tarafının projeye 10 milyar dolar ya-
tırımda bulunmaya hazır olduğu, ancak projenin maliyetlerinin 
çoğunun Rusya tarafından karşılanacağı belirtiliyor. Emeklilik 
Fonu ve Ulusal Kalkınma Fonu’ndan projeye 300 milyar rub-
le aktarılması planlanıyor.  Rusya Demir Yolları yetkililerinden 
yapılan açıklamada, “Moskova’da pazartesi günü, Moskova-
Kazan hızlı tren projesi ile ilgili, Rusya ve Çin başbakanları-
nın katılımları ile işbirliği anlaşması imzalanacak” denildi. 
Moskova-Kazan arasında hızlı tren seferlerine geçilmesinin, bu 
iki kent arasındaki seyahat süresini trenle 11,5 saatten 3,5 saate 
indirmesi bekleniyor.

2015 YILINDA GEELY MARKALI 4.5 BİN OTOMOBİLİN 
ÜRETİLMESİ PLANLANIYOR

AgromashHolding” 
A.Ş’nin bildirdiğine göre, 
Kostanay’da “Agromash-
Holding” fabrikasında 
Geely markalı otomobil 
üretimi başladı.

Yeni başlayan üretim ile il-
gili memorandum II. makine üreticileri forumunda imzalanmış 
olup, Kostanay Valisi Nuralı Saduakasov’a göre bugün ise Çin 
makine üreticiler heyeti Kostanay’a gelecek. Fabrika’da CKD 
metodu tarafından Geely markalı Çinli beş modelin üretilmesi 
öngörülmektedir.

Eylül 2015 yılında ise kaynak ve boyamayı içeren CKD metodu 
ile üç model üretilecektir. Otomobilin gelecek yıl için planlanan 
üretim sayısı 4.5 bini oluşturacak olup CKD metoduna geçişten 
sonra 25 bine artacak.

Ayrıca, şirkete göre araçların bir kısmı ihraç edilecektir. 

(Kazinform.kz)

YERBOLAT DOSAYEV: KAZAKİSTAN'DA 
DEVALÜASYON BEKLENMİYOR

Ulusal Ekonomi Bakanı Yer-
bolat Dosayev Astana’da dü-
zenlenen brifing’te yaptığı açık-
lamada, ülkedeki devalüasyon 
söylentilerini yalanlayarak “Hali 
hazırda devalüasyon ile ilgili hiç 
söylentiler yok.

Ona ilişkin bilgiler de yok. Devalüasyon beklenmemekte-
dir.” şeklinde konuştu.

Ulusal Ekonomi Bakanlığı’nın Rus rublesinin hangi ta-
rafa ne kadar zayıfl anacağı veya güçleneceğini anlamak için 
Rusya’nın ekonomi durumunu takip ettiğini ve mümkün olan 
tüm önleyici tedbirleri aldığını bildiren Bakan, ilgili durumun 
büyük ölçüde döviz piyasasına bağlı olduğunu dile getirdi. 

(kazpravda.kz)
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В холодный ноябрь-
ский день, когда во 
дворе стоял лютый 

мороз, в доме было тепло и 
уютно. По комнатам бегали 
шаловливые внуки, от кото-
рых не так-то просто было 
отделаться. Один с разби-
той головой, другой с вывих-
нутой ногой – они никак не 
могли угомониться. Им все 
было интересно. Где-то ря-
дом, занимаясь своими де-
лами, суетилась невестка, 
которая постоянно делала 
замечания своим малышам-
сорванцам.

Во время нашей беседы 
с хозяйкой дома из сосед-
ней комнаты вышел и при-
соединился к нашей беседе 
глава семейства – Гульма-
мед Сарыага оглы. Его со-
провождал один из внуков, 
т.к. из-за состояния здоровья 
дед Гульмамед нуждается 
в посторонней помощи. Он 
потерял зрение, почти не ви-
дит. Но держится бодро. Во 
время беседы супруги часто 
поправляли друг друга. Об-
ладая хорошей памятью, они 
рассказывали разные эпизо-
ды из своей личной жизни. В 
основном, послевоенного пе-
риода, годах депортации.

Гульмамед Сарыага оглы 
рассказал о себе, о своих 
близких, переходя с одного 

языка на другой – то на ту-
рецком то на русском. 

- Родился я в с.Левис 
Аспиндзского района Гру-
зии, в 1937 году. В семье 
нас было три брата и две се-
стры. Маму звали Айна, она 
умерла в Талгаре в возрасте 
85 лет. Отца своего я почти 
не помню. Он ушел на фронт 
в самом начале войны. Так 
и не вернулся. Пропал без 
вести. Когда наших депор-
тировали, мне было 7 лет. 
Это все я помню. Помню, как 
нас на грузовых машинах-
полуторках из с.Левис увози-
ли в Аспиндзу в райцентр на 
железнодорожную станцию, 
как нас загружали в вагоны. 
Это все я хорошо помню. Мы 
даже не успели опомниться. 
Кто-то плакал, кто-то рвал 
на себе волосы, когда нас из 
с.Левис увозили в райцентр, 
в наши дома бежали люди 
(мародеры), чтобы захватить 
оставленное нами добро, т.к. 
до некоторых просочилась 
информация о высылке ту-
рок. Мы же ничего не знали, 
потому что жили далеко от 
райцентра. О депортации 
узнали позднее. Накану-
не ночью, часа в 2-3 к нам 
пришли домой и постучали в 
двери люди в военной фор-
ме. Мы, пятеро детей, были 
одни с мамой дома. Маме 

сказали, чтобы она рано 
утром вышла на площадь, 
где состоится собрание. Мы 
долго ждали маму, ее все не 
было. Старшая сестра Ройзе 
побежала на площадь, где 
было много народу. Увидев 
страшную картину, она стала 
пробираться к маме. Но ее 
оттолкнули. Людям прика-
зывали собраться со всеми 
членами семьи, так как они 
должны немедленно поки-
нуть свои дома на несколько 
дней. Говорили, что прибли-
жается линия фронта, скоро 

в селах будут немцы, сказа-
ли взять с собой продуктов 
на 3-4 дня, что их увезут в 
безопасное место. Я помню 
все, - повторяет дед Гуль-
мамед. - Помню, как мыча-
ли коровы и лаяли собаки. 
Нам же ничего не разрешали 
брать, сказали, скоро вер-
нетесь. Мы даже не успели 
опомниться, - повторяет он. - 
Мы были детьми и ничего не 
понимали. Оказывается, мы 
представляли политическую 
угрозу. Мы предатели Роди-
ны. До отправления поезда 
растерянные люди метались 
по разным сторонам. Помню, 
горели прожектора. Люди 
жгли костры, чтобы греться. 
Когда нас загрузили в ваго-
ны, я помню, как все плака-
ли. В дороге нам было нече-
го есть. Мы голодали, было 
очень холодно. На какой-то 
станции дядя Дурсун принес 
ведро похлебки из свеклы, 
которую ему дали для рас-
пределения в вагоне. Все го-
лодные… Есть хотят… Кар-
тина страшная. Долго ехали. 
По прибытии в Алматы, не 
помню, на какой станции, нас 
распределили по совхозам и 
колхозам. Наши три семьи 
попали в с.Каучук Илийского 
района. Сейчас он Винсовхоз 
называется, - говорит дед 
Гульмамед. – От Алматы до 
Каучука нас повезли на са-
нях. Было холодно. Мы силь-
но мерзли.  Наши три семьи 
крепко держались друг за 
друга. Кроме нас еще были 
тетя Козе с сыном Неви и до-
черьми Шайзер и Гулпери, 
а также семья Сафаровых: 
тетя Хане с тремя сыновья-

ми – Темиром, Вейсалом и 
Ломаном. Главы всех трех 
семей, то есть наши отцы 
были на фронте. Все погиб-
ли, никто не вернулся. Наши 
родственники попали в Тал-
гар. 

В конце 30-х годов, по ро-
ковой воле судьбы, в селе 
обосновались пять семей 
азербайджанцев, постра-
давших также по полити-
ческим мотивам. Это были 
следующие семьи: Джафар 
Фараджуллаев (в фамилии 
может быть искажение), 
дядя Мехеммет Гусейнов и 
Фатма нене, Меджит Кулиев 
(членов семьи не помню), се-
мья Багировых (помню имя 
только одного сына, его зва-
ли Хабиб), семья дяди Джа-
лалы. К сожалению, фами-
лию не помню. Помню, у них 
было пятеро детей: сыновья 
Усейнгулу, Алеш, Елчу, дочь 
Зехре, остальных не помню. 
Когда наши семьи попали 
в с.Каучук, мы сразу очень 
сблизились с ними и стали 
как родные. Нас теперь ста-
ло восемь семей. Все жите-
ли села поддерживали друг 
друга», - говорит он.

Дед Гульмамед часто за-
бегает вперед и не дает мне 
сосредоточиться. В с.Каучук 
я два километра пешком хо-
дил в школу. Окончил всего 
2 класса. Пошел работать 
в 11 лет. Нужно было помо-
гать маме. Работал на поле. 
У нас в школе после войны 
работал завхозом дядя Се-
рафим Нагорный. Он не одо-
брял, что я бросил школу 
так рано. А я ему ответил: 
«Вот был бы у меня папа, 

Семья, о которой пойдет речь, одна из ин-
тернациональных семей в Талгаре. Глава 
семейства Гульмамед Ахмедов и его жена 
Доне ханым, с которой они проживают вот уже 
более полувека, являются детьми войны. Они 
одни из депортированных, лишенных дет-
ства, но сохранившие добрые воспоминания 
о тех, кто когда-то протянул им руку помощи. 
«У нас счастливая старость», - говорят в один 
голос супруги. У нас не принято жаловаться, 
спасибо Всевышнему за все, что он дал, чем 
вознаградил нас. На протяжении более чем 
полувека они шагают по жизни, дополняя друг 
друга. Доне ханым является воплощением до-
броты. Очень оптимистичная, полная энергии 
и чувства юмора, если заведется, то вряд ли 
ее можно остановить. Если что-то пообещает, 
то обязательно исполнит. Близко я ее узнала 
во время подписной кампании, в ноябре про-
шлого года, когда делала подворный обход 
данного участка, связанный с подпиской на 
нашу газету.
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я бы тоже учился, как ваши 
дети». Дядя Серафим много 
помогал в первые два года 
моей учебы. У него, кажет-
ся, было четверо детей. Они 
потом все выучились, полу-
чили высшее образование. 
В 1960 году, в возрасте 23-х 
лет я женился. Увидел ее 
всего один раз. Она работа-
ла на свекле в с.Хошмамбет, 
возила свеклу на сахарный 
завод, где ее приметил мой 
брат. Она ему приглянулась. 
Повез меня, чтобы показать. 
Девушка и мне понравилась, 
но ответила отказом. И мне 
пришлось ее своровать. В 
1961 г. из с.Каучук мы пере-
ехали к своим родственникам 
в Талгар и проживаем здесь 
по сей день. Здесь мы тоже 
работали в колхозе, на поле. 
Сейчас мы на пенсии.  Внуки 
не дают нам расслабляться 
и унывать. Мы считаем, что у 
нас счастливая старость. 

«Сколько у вас детей и 
внуков?» - спрашиваю я у 
Гульмамеда. «Слава Алла-
ху, достаточно!» - отвечает 
счастливый глава семей-
ства и добавляет: «О детях и 
внуках пусть расскажет моя 
жена». 

Я перехожу к Доне ханым, 
нашей оптимистке, душе 
компании всех мероприятий, 
где она бывает. 

Доне родилась в с.Ускури 
Аспиндзского района Грузии. 
У ее дедушки, Аслана Ас-
ланова, было пятеро детей: 
3 дочери, 2 сына. Дочери: 
Хане, Гозел и Кызханым, 
сыновья: Або и Арзыман.    
Доне – дочь Арзымана. Ар-
зыман был женат на девушке 
из с. Ота. Ее звали Гульзада. 
Все родственники по мате-
ринской линии проживают 
в Шымкенте. У Арзымана и 
Гульзады было четыре доче-
ри: Балзада, Нарын, Салта-
нат и Доне. «Когда началась 
война, отца сразу забрали на 
фронт, в самом начале, я его 
почти не помню.  Ушел в пер-
вые дни войны также и двою-
родный брат отца, дядя Усе-
ин. Отец дяди Усеина и мой 
дедушка были родными бра-
тьями. У дяди Усеина оста-
лись четыре сына. Они были 
мал мала меньше, так же, как 
и мы, четыре сестры. Паша, 
Осман, Айдамир, Шукур и 
мы воспитывались вместе, 
так как наш папа Арзыман и 
дядя Усеин погибли в самом 
начале войны. По сравнению 
с моим мужем Гульмамедом 
нашей семье очень повезло. 
В декабре 1944 г., когда нас 
привезли в Казахстан, нас, 
депортированных во время 
распределения по совхозам 
и колхозам определили в Ка-
скеленский район.

Прямо с железнодорож-
ного вокзала ст. Алма-Ата 
10 семей депортированных 
турок, среди которых были и 
наши семьи, на санях повез-
ли в с. Хошмамбет и распре-
делили по семьям местных 
жителей, которых заранее 
подготовили к приему вы-
селенцев.  Наши три семьи 
приютил у себя сам предсе-
датель сельсовета. Его звали 
Пошей ата, а жену его звали 
Зейнеп апа. У них была одна-
единственная дочь по имени 
Ермеп. Во дворе Пошей ата 
был еще один домик. Видя 
нашу привязанность друг к 
другу, Пошей ата не стал 
разъединять нас с родствен-

никами и разместил нас всех 
у себя – нашу семью и две 
семьи наших родственников, 
отцы которых на тот момент 
были на войне. Пошей ата и 
Зейнеп апа никогда нас не 
обижали и в обиду нас ни-
кому не давали. Они жили с 
нами одной большой семьей. 
10 лет я воспитывалась у 
них как родная дочь. Они не 
отдали меня моей родной 
маме, мотивируя тем, что ей 
будет тяжело. И хотя через 
10 лет мама меня уже взрос-
лую взяла к себе, мы никогда 
не теряли родственных свя-
зей, так как за этот период 
стали родными. Пошей ата 
и Зейнеп апа кормили нас 
пшеном – талканом и всем 
тем, чем питались сами. 
Никогда нас не отделяли от 
своей дочери. Повзрослев, 
мы пошли работать на поле. 
В основном работали на све-
кле. Пошей ата и Зейнеп апа 
ушли из жизни, но навсегда 
остались в памяти как хо-
рошие люди. Они остались 
в памяти тех десяти семей, 
которым стали родными. Мы 
легко перенесли те страш-
ные времена благодаря По-
шей ата и Зейнеп апа. Ал-
лах рахмет етсин», - говорит 
Доне мама с грустью в гла-
зах, на которые навернулись 
слезы. И продолжает: «На 
общем мусульманском клад-
бище покоятся и мои близ-
кие, моя родная мама, а так-
же Пошей ата и Зейнеп апа. 
Я на каждый Ораза-байрам и 
Курбан-байрам по возможно-
сти и со своими детьми там 
бываю и обязательно посе-
щаю их могилы, могилы на-
ших Пошей ата и Зейнеп апа. 
И никогда не забываю обяза-
тельно прочитать молитвы 
из Корана над их могилами. 
Рассказываю своим детям 
и внукам, благодаря каким 
людям мы выжили… В честь 
Пошей ата я назвала своего 
сына Пашу», - вздыхая, го-
ворит Доне ханым. 

«Сколько у вас детей и 
внуков?» - спрашиваю я. 
На что она отвечает: «Ше-
стеро детей: четыре сына 
и две дочери. Сыновья: Су-
лейман, Яша, Паша и Алик. 
Дочери: Тамара и Света. 
Внуков – 18, а также у нас 
растут и правнуки. Их у нас 
11. Скоро ждём еще двоих 
правнуков. Невестки у нас 
разных национальностей: 
две турчанки, одна русская 
и младшенькая – казашка.  
Они живут в Талдыкоргане, 
а все остальные проживают 
в Талгаре. Все семейные, 
при делах. Слава Аллаху, 
ни в чем не нуждаемся. Же-
лаем, чтобы в каждой семье 
был мир и покой. Чтобы мир 
и покой был у нас в Казах-
стане». А потом по-казахски 
добавляет: «Елiмiз аман 
болсын. Елбасымыз аман 
болсын». 

От автора: Семья Ахме-
довых – одни из постоян-
ных подписчиков на нашу 
газету. В прошлом году 
только за одни сутки семья 
ее второй дочери Светланы 
Курбановой, куда она меня 
привела, оформила подпи-
ску на 15 семей. Очень наде-
емся, что они не подведут 
нас и нынче. 

Гунеш ТУРСУНОВА

Авторы издания не ограни-
чивали свой научный интерес 
лишь записью и изучением му-
зыкального искусства конкрет-
ного этноса, они совершенно 
справедливо включали музы-
кальное творчество в широкий 
исторический контекст. Впервые 
в казахстанском музыкознании 
полноценно изучено музыкаль-
ное творчество диаспор, насе-
ляющих Казахстан, которое до 
сих пор не предпринималось в 
отечественной гуманитарной 
науке. 

В ходе научного исследо-
вания был произведен процесс 
изучения творчества композито-
ров многообразных националь-
ностей в контексте становления 

и развития музыкального искус-
ства Казахстана. Собраны, опи-
саны и  найдены исторические 
документы, подтверждающие 
основные причины и мотивы 
переселения разных этносов 
на территорию Казахстана, из-
учены специфические (исконно 
национальные) особенности и 
жанровые проявления в музыке 
русских, уйгурских, корейских, 
киргизских, татарских, каракал-
пакских, дунганских, ногайских 
и азербайджанских авторов. 
Обозначены духовные ценности 
диаспор, проживающих в респу-
блике, которые в комплексе об-
разуют многокрасочную палитру 
культурного пространства. А 
также выявлен индивидуальный 
вклад каждой из них в общую, 
единую систему художественных 
тенденций и направлений. Науч-
ная новизна  обусловлена также 
комплексным, многосторонним 
подходом к изучению искусства 
многочисленных этносов  Казах-
стана, рассмотрению феномена 
национальных особенностей и 
жанровых проявлений в контек-
сте заявленной идеи первым 
Президентом Республики Казах-
стан Н.Назарбаевым о толерант-
ности и единстве с различных 
методологических подходов, 
включающих этнографию, этно-
музыкологию, культурологию, 
музыкальную фольклористику.  

И, как верно отмечает ре-

цензент представленного из-
дания, известный филолог, за-
ведующая отделом аналитики и 
внешних литературных связей       
С.В.Ананьева: «На протяжении 
трех лет работы над научным 
проектом все сотрудники отдела 
активно публиковали собранные 
материалы в прессе, выступали 
с интервью, работали в тесном 
контакте со СМИ РК. Из поездок 
по регионам и областям Казах-
стана привозились новые мате-
риалы, к которым еще никто из 
современных музыковедов не 
обращался, не уделял им внима-
ния. Попав в эпицентр научного 
интереса, они помогли ярко и 
убедительно авторам книги про-
демонстрировать совершенно 

уникальный музыкальный мир 
народа Казахстана. Завершен-
ный труд поражает объемом 
проведенной работы, научным, 
высокопрофессиональным осве-
щением избранных аспектов. 
Не просто написаны отдельные 
разделы, они включают нотные 
материалы к песням, профес-
сиональный научный анализ со-
держания текстов разных фоль-
клорных жанров и т.д.».

В монографии освещены 
многие проблемы в изучении му-
зыкального искусства диаспор в 
Казахстане, в частности по теме 
«Традиционное и современное 
музыкальное творчество рус-
ских Казахстана», выполненной 
известным в Республике уче-
ным, членом-корреспондентом 
РК, доктором искусствоведения, 
профессором С.А.Кузембай 
исследованы проблемы быто-
вания на современном этапе 
традиционной народной художе-
ственной культуры русских Ка-
захстана, определены формы и 
виды музыкального фольклора, 
обобщенно рассмотрены рели-
гиозные праздники, народные 
празднества. 

Научны, объективны, содер-
жательны разделы о музыкаль-
ных традициях казахстанских 
дунган и фольклорной и про-
фессиональной музыке корей-
цев Казахстана (Г. Мусагулова), 
о традициях, культуре и музыке 

киргизов Казахстана (А. Казтуга-
нова), о музыкальной культуре 
ногайской и каракалпакской диа-
спор, традициях и современном 
состоянии музыкальной культу-
ры (Б. Турмагамбетова). Очень 
важен постоянно присутствую-
щий в рукописи книги акцент 
на процессы взаимодействия 
и взаимовлияния музыкальной 
культуры изучаемых этносов ре-
спублики. О сохранении и функ-
ционировании музыкального 
искусства турок-ахыска в Казах-
стане пишет 3. Касимова. Инте-
ресный и содержательный мате-
риал о музыкальном фольклоре 
уйгуров Казахстана представила 
X. Домуллаева. 

В итоге, изучение музыкаль-

ного искусства вышеперечис-
ленных диаспор, освещение 
деятельности крупных культур-
ных центров разных этносов и 
т.п. позволили определить вклад 
названных этносов в историю 
развития Казахстана и пути со-
хранения традиционного фоль-
клорного наследия и вообще са-
мобытной культуры каждого из 
них. И в этой связи научная моно-
графия «Музыкальное искусство 
народа Казахстана», подготов-
ленная отделом музыкального 
искусства и выпущенная  Инсти-
тутом литературы  и искусства 
им. М.О.Ауэзова, имеет свою ак-
туальность, новизну и социально-
политическую значимость на го-
сударственном уровне. 

На наш взгляд, продолжение 
в изучении подобной актуальной 
и малоисследованной, вместе 
с тем интересной и значимой 
проблематики непосредственно 
имеет основополагающее значе-
ние. Исследование культурных 
аспектов многочисленных диа-
спор, проживающих в республи-
ке, на современном этапе внесет 
определенный вклад в развитие 
музыкального искусства незави-
симого Казахстана.      

  Гульмира Жаксыбековна 
МУСАГУЛОВА,

кандидат искусствоведения, 
доцент, руководитель

 проекта

В Институте лите-
ратуры и искусства 
им.М.О.Ауэзова МОН 
РК увидела свет кол-
лективная моногра-
фия «Музыкальное 
искусство народа 
Казахстана», посвя-
щенная различным 
культурным аспектам 
диаспор республики. 

Основным стерж-
нем исследования 
предстала проблема 
сохранения, пропаган-
ды и функционирова-
ния полижанрового 
и многопланового 
фольклорного музы-
кального наследия 
этносов многонацио-
нального Казахстана 
и обогащение тради-
ционной культуры 
во взаимодействии с 
Ассамблеей народа 
Казахстана.    
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Но мы получили при-
глашение не просто 
так, тому предшеству-

ет небольшая история. В 2012 
году мы с нашим ансамблем 
побывали в столице нашей Ро-
дины в городе Астана. Нас при-
гласили на праздник – День 
единства народа Казахстана. 
В Астане мы пробыли неделю, 
нам все очень понравилось. 
А мы, в свою очередь, своим 
выступлением там оставили 
хорошие впечатления. И вот, 
наконец, через два года после 
Астаны нас пригласили в Тур-
цию. Мы все очень этого ждали 
и были несказанно счастли-
вы. Спасибо большое нашей 
Зульфие Исламовне Раджабо-
вой! Мы очень благодарны ей 
и всем, кто помогал ей в этом: 
президенту правления ТЭКЦ 
«Ахыска» Зиятдину Исмихано-
вичу Касанову, ОО «Женщины 
Ахыска», Айфер Аксу из Турции 
и Дариге Жунусовой из Казах-
стана. 

С 25.09.14 по 29.09.14 мы 
были в Турции. В первый день 
состоялось открытие фестива-
ля «Короглу». На протяжении 
трех дней длился фестиваль. 
Мы танцевали турецкий на-
родный танец «Халай» и кав-
казскую «Лезгинку». По словам 
зрителей, наше выступление 
поразило всех. За эти три дня 

на фестивале побывало бо-
лее 200 тысяч зрителей. И мы 
смогли достойно показать всем 
честь и лицо нашего Казахста-
на и нашего турецкого народа 
«Ахыска». Мы подняли флаг 
своей Родины, и весь народ 
аплодировал стоя. Невозможно 
было, стоя на сцене, сдержать 
слезы радости. 

Нас очень хорошо встретили 
там, и нам, как народу Ахыска, 
было уделено особое внима-
ние. Аким города Болу Алладин 

Йылмаз сказал, что полюбил 
нас, а все жители этого города 
и пообещали нас пригласить 
снова.

Ещё невозможно не сказать 
о самом главном: о солисте 
нашего ансамбля, о самом ма-
леньком, о нашей изюминке – 
об Азизе Качиеве. Он поразил 
весь народ своей артистично-
стью, и у жюри фестиваля, и у 
сторонних наблюдателей воз-
никло непреодолимое желание 
оставить его в Турции. 

Когда фестиваль закончил-
ся, нас проводили так же тепло, 
как и встретили. Мы выразили 
надежду на то, что не в послед-
ний раз у них в гостях. На чет-
вертый день мы отправились 

на экскурсию по историческому 
городу Стамбул. К сожалению, 
у нас было мало времени погу-
лять по нему и рассмотреть все 
его красоты. Но мы успели схо-
дить в мечеть Ахмеда Султа-
на, проехали знаменитый мост 
«Мехмед», побывали в одном 
из торговых центров. 

30.09.14 г. мы прилетели в 
Казахстан. А уже 01.10.14 г. нас 
пригласили выступать в город 
Талдыкорган на съемки пере-
дачи, посвященной 70-летию 
депортации. Мы очень надеем-
ся, что это не последние наши 
успехи. Мы будем так же про-
должать танцевать и защищать 
честь нашей Родины Казахстан 
и нашего турецкого народа 
Ахыска.

Зюляль ЛАЗГИЕВА 

Все началось с того, что директор нашей школы Зульфия Исла-
мовна Раджабова сообщила нам потрясающую новость – о том, что 
наш ансамбль «Картал и Белла» пригласили на 2-й международный 
фестиваль «Короглу», который проходил в Турции, в городе Болу. 

Л.Қаймаханұлы соңғы 
бірнеше жылдағы жасап 
жүрген қайрымдылық жұмысын 
одан әрі жалғастыра отырып, 
биылғы құрбан айт күні де сол 
дәстүрінен айнымай, қарақұрым  
халықтың басын қосып ас берді. 
Өмірден өткен ата-бабалардың 
әруақтарына құран бағыштаумен 
қатар тұрмыс жағдайлары төмен, 
қайғы қасіретте бірге болған 
көптеген этнос өкілдеріне, Шым-
кент қаласына қарасты Достық 
мөлтек шағын ауданының 
тұрғындары 1-ші, 2-ші топтағы 
мүгедек жандар Дидар Ажиба-
ев, Халиша Талеев, Марат Те-
миров, Амирбек Тлеукеев және 
басқаларына, сонымен қатар 
Төле  би ауданына қарасты ба-
лалар үйіне қол үшын беріп, 
қайырымдылық көрсетті. Оларға 
материалдық жағынан қөмек бере 
отырып, жас ұрпақтарға үлгі-өнеге 
ретінде, жақыннан жәрдемдесуді 
жалғастырып келеді.  Әрдайым 
әруақтарды естен шығармай, 
оларға құран бағыштап, ас  беру, 

салт-дәстүрді алғы шепке кою 
керек екенін үлгі ретіңде көрсете 
білгені, әрине басқаларға үлкен 
өнеге болып келеді. 

Облыстық түрік этномәдени 
орталығының бас имамы Ай-
ваз қажы ата-бабалардың 
әруақтарына құран бағыштап, 
елге, жерге құрмет ету мәселелері 
сыйластықтың бастауы деп, 
құрбан айт туралы көптеген үгін-
насихат жұмыстарын алға тартты.

Шара барысында Л.Асанов 
Ахысқа газетінің оқырмандары 
үшін аталған  қайрымдылық іс-
шара туралы сұхбат берген еді: 

- Л.Қаймаханұлы, сіз бірнеше 
жылдан бері қайрымдылық 
ісіне аса көп көңіл бөліп 
келесіз, осы туралы газет 
оқырмандарына толығырақ 
айтып берсеңіз.

- Әр халықтың рухани, 
материалдық игіліктердің 
барлығынан биік қоятын айрықша 
бір құндылығы болады. Ол - ел 
егемендігі екені сөзсіз. Сол үшін 
де біздің егемен Республика-

мызда жылдан-жылға Құрбан 
айт және басқа да мерекелердің 
мән-маңызы өлшеусіз арта 
түсуде. Елбасы айтқандай, ең 
басты байлығымыз-татулығымыз 
бен тыныштығымыз. Міне, 
осы татулығымыз бен 
тыныштығымыздың  арқасында 
қолдан келген жақсы істерімізді 
халқымызға аянбай жасау 
біз сияқты кәсіпкерлердің ба-
сты мақсаты болуы қажет деп 
есептеймін.

- Өзіңізге мәлім Оңтүстік 
Қазақстан облысында өте 
көптеген кәсіпкерлер жұмыс 
атқарады. Олар тұралы не ай-
тар едіңіз?

- Мен биік адамгершілік 
мұраттары мен имандылық сезімді 
жүрегіне ұялатқан, кездейсоқ 
кездесетін сыннан сүрінбей  
өткен, қиналғандарға қол ұшын 
беріп қамқорлық жасауды әдетке 
айналдырған, халқымыздың 
жолында күш-жігерін ғана 
емес, қаржы-қаражатын да ая-
май жұмсайтын қайырымды 

Асанов Латипша Қаймаханұлы 
өзінің жылдағыдай қайрамдылық ісін 
жалғастыруда. Оңтүстік Қазақстан об-
лысы Қатын-көпір ауданына қарасты Куй-
бышев елді мекенінде тұратын ол биыл 
да 2014 жылғы қазан айының 4 күні өз 
үйінде құрбандық шалды. Қайрымдылық 
жасау мақсатында бір бас ірі қара малды 
тұрмысы төмен отбасыларына, жетім-
жесірлерге, жарымжан мүгедектерге тара-
тып беріп, олардың шын ниетпен айтылған 
алғыстарына бөленді.

азаматтарды және табысты 
кәсіпкерлерді қолдаймын.

Дана Толе би бабамыз, «Бай 
болсаң елге пайдаң тисін, батыр 
болсаң жауға найзаң тисін. Бай 
болып жұртқа пайдаң тимесе, ба-
тыр болып жауға найзаң тимесе 
алабөтен үйің күйсін» деген екен. 
Сол үшін де мен асып кеткен бай 
болмаса да кәсіпкерліктен түскен 
азды-көпті қаражатпен елге пай-
дасы тиерлік жұмыстар жасап 
жүрген кәсіпкерлерді қуаттаймын 
және қолдаймын. Осындай ерекше 
жаратылған кәсіпкерлерді ахыс-
қа түріктерінің көсбасшылары 
ретінде, қандастарымыздың 
қамы үшін жарғақ құлағы 
жастыққа тимей жүрген нағыз 
Республикамыздың жанашырла-
ры деуімізге әбден болады.

- Сөз соңында өзіңіз 
басқарып отырған ұжым ту-
ралы сөз етсеніз.

           -  Біздің коллектив татулығы 
мен бірлігі жарасқан көп этностың 
өкілдерінен құралған. Өйткені 
барлығымыздың туып-өскен  бір 

еліміз бар. Ол – Қазақстан. Ел-
басы Н.Ә.Назарбаев айтқандай 
барша қазақстандықтардың 
мақсаты, мүддесі, келешегі 
бір қазақ елінің азаматтары 
татулығымыз бен бірлігіміздің 
арқасында халқымызға аян-
бай қызмет етуіміз, жұмыссыз 
адамдарға жұмыс орнын ашуға 
ұмтылуымыз қажет. Соған орай 
қазіргі таңда біздің кәсіпорында 
ашылған дәріханада 5 адам , 
асханада 7адам, кондитер це-
хында 40-қа жуық, тойханалар-
да 60-тан астам адам жұмыспен 
қамтамасыз етілген. Біздің 
құрылыс объектісінде де көптеген 
адамдар жұмыс істеп жүр және 
біразына шағын бизнес жұмысын 
ұйымдастыру көзделіп отыр.

- Л.Қаймаханұлы,  мәнді де 
мағыналы сұхбатыңыз үшін көп 
рахмет.

Құрбан айттарыныз қабыл 
болсын!

Ахысқа газетінің 
аумақтық тілшісі                      

С.ХАСАНОВ    
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Во всех нас с дет-
ства воспитывают 
такое чувство как 
уважение – к труду, 
к учебе, к старшим, к 
окружающим, к жен-
щинам… Эти чувства 
вкладывают в нас 
родители, они впиты-
ваются с молоком ма-
тери. Именно, исходя 
из чувства глубокого 
уважения к старшим, к 
матерям наши активи-
сты обходят их дома, 
чтобы побеседовать с 
ними. 

На этот раз члены ТЭКЦ 
Толебийского района из села 
Георгиевка Хейрулла Кори-
ков и Махамед Сулаев нанес-
ли визит матери последнего 
– Тамаре Сулаевой. Тамара 
Мирикызы Сулаева родилась 
в 1948 году в селе Чапаевка 
Ленгерского района, там же 
окончила 8-летнюю школу. 
Через некоторое время она 
вышла замуж за Шарафит-
дина Сулаева. А в 1972 году 
у них родился первенец Ма-
хамед. 

Воспитывая детей, Тама-
ра Сулаева успевала рабо-
тать в селе. Когда пришло 
время, она вышла на заслу-
женный отдых и смогла пол-
ностью посвятить себя семье 
и домашним заботам. 

Ее супруга, к сожалению, 
уже нет в живых, он покинул 
наш мир еще в 2001 году. 
Шарафитдин Сулаев начи-
нал работать в селе трак-
тористом, а закончил свою 
трудовую деятельность ди-
ректором мельницы. Он был 
уважаемым, добрым, отзыв-
чивым человеком. 

Отдельно немного хоте-

лось бы рассказать о детях 
этой славной женщины, по-
тому как она воспитала их 
именно такими, какими меч-
тал отец – достойными ува-
жения гражданами. 

Старший сын Махамед 
Сулаев женат на Асие ханым. 
Они воспитали трех дочерей, 
две из которых уже создали 
свои семьи, а младшая еще 
школьница. Махамед Сулаев 
является активистом ТЭКЦ 
Толебийского района.

Младший сын – Ахмед 
Сулаев женат на Эльвире, 
они воспитывают одного 
сына и двух дочерей. Все 
их дети школьного возрас-
та. Ахмед Сулаев – крупный 
бизнесмен, имеет свою стро-
ительную компанию, которая 
сейчас занимается строи-
тельством  пятизвездочного 
отеля «Rixоs» в городе Чим-
кент. 

Старшая дочь Тахмина 
работает врачом в детском 
доме-интернате села Кок-
саек. Она одна воспитала 
трех дочерей и по турецким 
обычаям выдала их замуж. 
Ее супруг скончался в 2003 
году.

Младшая дочь Амина дер-
жит бутик турецкой одежды в 
городе Ленгер. Она воспита-
ла двух сыновей. Супруг, к 
сожалению, тоже скончался 
несколько лет назад. 

Сыновья Тамары Сулае-

вой в 2013 году в тойхане 
«Шанырак» провели турнир 
по футболу в честь своего 
отца. Отрадно, что сыновья 
идут по стопам отца, работа-
ют на благо общества и тво-
рят добро. Братья Сулаевы 
активно принимают участие 
во всех мероприятиях ТЭКЦ 
и во всех благотворительных 
акциях. Они оказывают по-
мощь малоимущим семьям 
и детям-сиротам, в том чис-
ле обеспечивают их всеми 
школьными принадлежно-
стями.

Тамара Сулаева – силь-
ная женщина. Благодаря их 
с мужем воспитанию, дети 
достигли в жизни определен-
ных высот. Тамара Сулае-
ва, несомненно, пользуется 
уважением среди сельчан. 
Она довольна сегодняшней 
жизнью и, несмотря ни на 
что, ощущает себя счастли-
вой женщиной. Между нею, 
ее детьми, а также снохами 
царит удивительное взаи-
мопонимание и гармония. 
На сегодняшний день у этой 
замечательной женщины 11 
внуков и пять правнуков. 

Тамара ханым выразила 
искреннюю благодарность 
председателю и коллективу 
ТЭКЦ за внимание и за их 
бескорыстный труд, пожелав 
всем высоких достижений.

Фатима МАХАДИН 

Она одна из уважаемых представителей 
старшего поколения в родном ауле Дерби-
сек. Ни одно мероприятие в ауле не прохо-
дит без ее советов и участия. Стало доброй 
традицией для молодых людей, вступаю-
щих в брак, получать ее благословение. 

Речь идет о бабушке-труженице Балаханум Карае-
вой, которая родилась 2 марта 1940 года в селе Нияла 
Аспиндзского района Грузинской ССР. После депортации 
ее с семьей поселили в отделении с.Тоболино  (Кирово) 
Сарыагашского района ЮКО. Трудовую деятельность 
начала очень рано, с 12 лет. Она работала в разных от-
раслях сельского хозяйства: в животноводстве дояркой, 
на полях  собирала хлопок, собирала сено и др. 

За плодотворный труд награждалась медалями и ор-
денами: «За долголетний и добросовестный труд», меда-
лью «60-летие Победы». В 1997 году вышла на пенсию, 
но продолжает работать: выращивает фрукты и овощи. 
Воспитала вместе с супругом 8 детей, у нее 20 внуков. 
Весной 2014 года ей исполнилось 74 года, она без труда 
передвигается, жалуется только на зрение. У нее хоро-
шая память, прекрасная речь! А рассказывает она так, 
будто читает интереснейшую книгу, только это вовсе не 
книга, а ее воспоминания о прожитых годах, в которых 
было и горе, и счастье. Бабушка Балаханум вспомина-
ет: «Я родилась в Грузии в 1940 году. Большое  село – 
Нияла. Мои первые смутные воспоминания начинаются с 
двухлетнего возраста. Запомнились красивые виноград-
ники с громадными гроздьями ягод. Природа в тех местах 
очаровательна. Запомнились и ужасы депортации, кото-
рую вспоминать мне очень тяжело и не хочется». 

Она была в свое время передовой дояркой. В общем, 
казалось, ее жизнь не представляла большой обще-
ственной значимости, по крайней мере, на таком уровне, 
чтобы что-то говорить о ней в прессе. Но, тем не менее, 
это интересная личность. Мой рассказ о ней – не только 
повод для сентиментальных воспоминаний и пересказа, 
которые представляли бы интерес только для узкого кру-
га родственников. Примечательность судьбы кроется в 
том, что ее жизнь ярко представляет ее время, показыва-
ет ее типичность, т.е. именно в непримечательности кро-
ется секрет ее значимости. Она, вопреки судьбе, явля-
ется  волевым, активным, своенравным и справедливым 
человеком. Рассказывает она, что в молодые годы ей 
как-то нужно было ехать в гости в соседний аул. Пости-
рала свое единственное выходное платье, сразу надела 
на себя и так поехала в зимнюю стужу. «Не найдя во-
ронки, - говорит она, - я могла запросто набрать полный 
рот керосина и залить в лампу». Действительно, бабушка 
из тех, кто, как говорится, «и коня на ходу остановит, и 
в горящую избу войдет». Боевая, очень аккуратная, тру-
женица – такой она казалась окружающим, но вместе 
с тем она очень ранимый человек. Она любит Родину и 
гордится ею. «Я – счастливая женщина, - говорит Ба-
лаханум Караева, - что являюсь гражданкой Республики 
Казахстан. В своем Послании народу Казахстана «Стра-
тегия «Казахстан-2050» наш Президент Н.А.Назарбаев 
подчеркнул: «Мы должны вернуть безусловное уважение 
к женщине-матери, супруге, дочери. Мы должны обере-
гать наше материнство. Мы и дальше будем создавать 
все условия, чтобы роль женщин в жизни страны повы-
шалась». Спасибо ему огромное за все. А молодому по-
колению я всегда говорю: цените нынешнюю мирную и 
спокойную жизнь». 

В завершение хочу пожелать бабушке Балаханум здо-
ровья, живите долго и счастливо, будьте бодры, радуй-
тесь успехам детей и внуков.

Алосман Асаноглы Караев, 
Сарыагашский филиал ТЭКЦ

«Цените нашу 
мирную и 

спокойную жизнь»

— В прошлом месяце на 
городском совете мы утвер-
дили застройку 150 из семи 
тысяч гектаров Наурызбай-
ского района. Сегодня уже 
ведутся проектные работы 
по объединению централь-
ной части данного района. 
На следующий год мы пла-
нируем пробивку проспек-
та Абая от улицы Саина до 
западной магистрали — это 
около пяти километров но-

вой дороги. Сейчас решают-
ся вопросы по проведению 
коммуникаций. В целом но-
вый район по генеральному 
плану необходимо приве-
сти в порядок, — сообщил 
Г.Садырбаев. 

Проспект Абая в Алматы 
удлинят на пять километров

По его словам, этот ген-
план будет передан Управ-
лению архитектуры и гра-
достроительства до конца 
текущего года, в рамках 
которого начнется работа в 
Наурызбайском районе.    

В Алматы проспект 
Абая станет длиннее 
на пять километров. 
Это даст возможность 
жителям Наурызбай-
ского района быстрее 
добираться до центра 
города. 

Об этом в программе 
«Напрямую» на телека-
нале «Алматы» рас-
сказал руководитель 
Управления архитекту-
ры и градостроитель-
ства южной столицы 
Габит Садырбаев.
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Мероприятие на-
чалось с привет-
ственных слов 

председателя Тургенского 
филиала Турецкого этно-
культурного центра «Ахыска» 
Нурмахамеда Кулаева. Он 
представил гостей, которые 
собрались, чтобы сказать на-
путственные слова учащимся 
и пожелать им доброго пути. 
Среди  гостей были: аким 
Тургенского сельского округа 
Бота Сериковна Елеусизова, 
заместитель председате-
ля республиканского ТЭКЦ 
«Ахыска» Расим Катыбович 
Кушалиев, директор средней 
школы им. Толе би Казы На-
гашибаевич Искаков, заме-
ститель директора по учебно-
воспитательной работе СШ 
им.Д.Кунаева Гульмира Ку-
андыковна Нурмамбетова, 
заместитель директора по 
воспитательной работе СШ 
им.Д.Кунаева Жамиля Яхья-
евна Тетроева, заместитель 
директора по воспитатель-
ной работе СШ им.Д.Кунаева 
Айсулу Куанышевна Далму-
радова. Прежде чем предо-
ставить первое слово для 
выступления, председатель 
Тургенского ТЭКЦ «Ахыска» 
представил и поблагодарил 
инициатора данного проекта 
– Абубакира Шарафадино-
вича Чикаева. 

Первое слово произнес-
ла аким Тургенского сель-
ского округа Бота Сери-
ковна Елеусизова:

- Это очень отрадно, что 
именно наших детей выбрали 
для обучения в Турции. Пусть 
это послужит примером для 
других ваших сверстников. Я 
желаю вам счастливого пути. 
Чтобы вы, находясь в другой 
стране, никогда не забывали 
тех, кто помог вступить вам 
на этот путь, чтобы там вы 
показали себя только с хо-
рошей стороны. Будьте до-
стойными гражданами нашей 
страны, достойными детьми 
своих родителей, которые 
вложили в вас только самое 

лучшее. С нашей стороны мы 
сделаем все, чтобы помогать 
вам в любых вопросах. Хочу 
выразить благодарность Ту-
рецкому этнокультурному 
центру «Ахыска» Республики 
Казахстан за вложение ин-
вестиций в образование на-
шей молодежи. Это поистине 
благородное дело. Мы с ре-
спубликанским ТЭКЦ «Ахы-

ска» проводим много разных 
мероприятий и в областном, 
и в районном масштабе. На-
деюсь, наше сотрудничество 
и дальше будет развиваться 
во благо нашего народа и на-
шей страны. Нашим детям я 
желаю светлого пути. 

Заместитель президен-
та правления ТЭКЦ РК Ра-
сим Катыбович Кушалиев:

- Спасибо всем, кто при-
нимал участие в осуществле-
нии данного проекта. Сегодня 
мы – республиканский ТЭКЦ 
«Ахыска» – работаем над 
повышением уровня образо-
вания нашей молодежи. На 
сегодняшний день это одна 
из главных задач. Мы ведем 
переговоры со всеми вузами 
и колледжами Турции для 
обучения наших детей там. 
Этот проект касается всех, 
не только детей-ахыска. По-
ступить в образовательные 
учреждения Турции может 
каждый желающий ребенок, 
независимо от национально-
сти. Обращаясь к детям, хочу 
сказать: надеюсь и желаю, 
чтобы вы отучились, стали 
хорошими специалистами и 
вернулись в свою страну ра-
ботать и приносить ей поль-
зу. Покажите себя только с 
хорошей стороны. Будьте в 
числе самых преуспевающих 
учеников. 

Директор СШ им.Толе 
би Казы Нагашимбаевич 
Искаков:

- Дорогие родители, мы 

отправляем наших детей в 
далекую, но родственную 
нам страну – Турцию. В 1991 
году Турция была первой 
страной, которая признала 
независимость нашей Респу-
блики Казахстан. Воплощая 
такие идеи в реальность, 
мы тем самым еще больше 
укрепляем и сохраняем свя-
зи между тюркскими народа-

ми. Пусть новое поколение 
помнит историю и развивает 
взаимоотношения между на-
родами. Вы отправляетесь в 
другую страну из Казахста-
на. Вы будете представлять 
там нашу страну, поэтому вы 
должны держать наш флаг на 
высоте. Я хочу присоединить-
ся ко всем пожеланиям и до-
бавить: храните в сердце то, 
что вы родились и выросли 
на нашей земле и являетесь 
гражданами независимого 
Казахстана. 

Заместитель директо-
ра по воспитательной ра-
боте СШ им.Д.Кунаева Жа-
миля Яхьяевна Тетроева:

- Думаю, что там, за ру-
бежом вы  будете учиться 
так же хорошо, как здесь. 
Где бы вы ни находились, 
всегда помните о том, что 
вы казахстанцы. Пусть ваш 
путь будет светлым и через 
много-много лет, встретив-
шись с вами вновь, я увижу 
перед собой преуспевающих 
в жизни людей. Родителям я 
желаю терпения. Вы отправ-
ляете своих детей в дальние 
дали. Плакать не нужно, где 
бы ребенок ни находился, 
главное, чтобы он был здо-
ров и счастлив. Спасибо 
всем, кто способствовал в 
осуществлении данного про-
екта. 

Имам с. Тургень Абуба-
кир Шарафадинович Чи-
каев:

- Как представитель ду-

ховенства, хочу 
привести пример. 
Джордано Бруно в 
свое время произ-
нес слова, которые я 
хочу до вас довести. 
Он говорил: «Творец 
свои идеи вводит в 
этот мир через хоро-
ших людей, а плохие 
люди, прикрываясь 
Творцом, совершают свои 
плохие деяния». Вот, чтобы 
этого не было, нам нужно об-
разование, нам нужны обра-
зованные люди, нам нужен 
свет. Вам, дорогие дети, в на-
путствие я хочу сказать: се-
годня в мире самое сильное 
оружие – это знания. Если 
у вас будет образование, 
вы будете приносить пользу 
всем – себе, родителям, на-
роду и государству. Поэтому 
будьте образованными, по-
могайте и приносите пользу.

Яхья Зандаров, житель 
села Толе би:

- Самое главное в жизни 
– это, во-первых, здоровье, 
во-вторых, образование. 

Ваши родители отправляют 
вас в лучшую школу, чтобы 
вы могли получить лучшее 
образование. В одном из 
священных хадисов говорит-
ся: «Учись, чтобы стать че-
ловеком». Вам в жизни уже 
повезло, вам выпала такая 
удача – получить образо-
вание за границей. Будьте 
благодарны тем людям, ко-
торые дали вам такую воз-
можность. Оправдайте их 
доверие. Мы хотим, чтобы 
вы вернулись оттуда обра-
зованными людьми. Никог-
да не забывайте, что ваша 
родина – это Казахстан. 
Когда наш народ в 1944 году 
депортировали, казахский 
народ приютил нас в своих 
домах. Мы никогда этого не 
забудем. Эта земля согрела 
нас своим теплом и накор-
мила хлебом. Благодаря ка-
захскому народу мы сегодня 
живем и процветаем на этой 
земле. Вы, казахстанские 
дети, не должны забывать об 
этом никогда. Мы отправля-
ем вас туда для того, чтобы в 
будущем вы, став большими 
людьми, приносили пользу 
нашему государству. Пожа-
луйста, увезите с собой все 
услышанное сегодня. Счаст-
ливого пути, дорогие дети, и 
успехов вам в учебе. 

Бинали Туртуров, за-
меститель председателя 
ТЭКЦ с.Тургень:

- Ваши родители сегодня 
предоставляют вам такую 

большую возможность, какая 
может выпасть не каждому в 
жизни. Вы должны осозна-
вать и ценить это. Самым 
радостным событием для 
них будет результат – когда 
вы вернётесь оттуда образо-
ванными, состоявшимися в 
жизни людьми. Там вы буде-
те далеко от родных и близ-
ких вам людей. Это первая 
ваша ступень в самостоя-
тельную жизнь. Будьте там 
такими учениками, чтобы вас 
ставили в пример другим. У 
вас должна быть только одна 
цель – получить там хоро-
шее образование. Поставив 
перед собой эту цель, вы 
многого добьетесь в жизни. 

Нурмахамед Кула-
ев, председатель ТЭКЦ 
с.Тургень:

- Многое сегодня было 
сказано в ваш адрес. Хочу 
сказать от себя: на ваше ме-
сто могли бы попасть другие 
дети, но эта возможность 
выпала именно вам, заду-
майтесь над этим. Мы все 
вместе – ТЭКЦ «Ахыска», 
родители, учителя, наш ува-
жаемый Абубакир Чикаев 
сделали все от нас завися-
щее, чтобы вы получили эту 
возможность. Мы для вас от-
крыли дорогу в новую жизнь. 
Остальное зависит только от 
вас самих. В добрый путь, 
дорогие наши дети!

Список учащихся, по-
ступивших в лицей имени 
Фатиха Султана Мехме-
та:

1. Микаил Лазгиев
2. Рустам Алиев
3. Юсуф Зодиев
4. Камал Мукдадов
5. Эмран Алиев
6. Махсун Кахарманов
7. Мурад Зандаров
8. Микаил Мемишев
9. Салим Айвазов
10. Юсуф Азизов
11. Жакар Ахмедов
12. Шахахмед Мехриев
13. Ислам Дулаев
14. Илимдар Сулиев
15. Ферман Лазгиев
16. Салих Ганиев

Зейнаб АЛИЕВА

«Образование придает 
человеку достоинство, 
да и раб начинает созна-
вать, что он не рожден 
для рабства».

Дидро Д.

Образование 
молодежи турок-
ахыска было и 
остается главной 
задачей в деятель-
ности республи-
канского Турецкого 
этнокультурного 
центра «Ахыска». 
Для того чтобы 
каждый ребенок мог 
получить качествен-
ное образование, 
ведется большая 
работа по всем 
филиалам ТЭКЦ 
«Ахыска». Одно из 
таких мероприятий, 
направленных на 
образование, про-
шло в селе Тургень 
Енбекшиказахско-
го района. В кафе 
«Самал» собрались 
гости и родители 16 
учащихся, которые 
успешно сдали экза-
мены для обучения 
в лицее имени Фати-
ха Султана Мехмета 
в городе Стамбул 
(Турция). 
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Турецкий Эскишехир 
стал девятым городом-
побратимом Шымкента. Гу-
бернатор города Азим Туна 
сообщил казахстанским кол-
легам о достижениях и соци-
альных показателях города, 
а также поделился планами 
на будущее. Он выразил на-
дежду на плодотворное и 
взаимовыгодное сотрудни-
чество двух стран и городов 
Турции и Казахстана.

Также на этой встрече 
присутствовал директор 
ТЭКЦ ЮКО «Ахыска» Асанов 

Л.К., который, в свою очередь 
поделился перспективным 
планом работы Турецкого 
этнокультурного центра – о 
взаимном сотрудничестве в 
сфере образования, культу-
ры и бизнеса.

Также делегация дипло-
матов посетила древний го-
род Отрар, мавзолей Ахме-
да Ясави, Казахско-турецкий 
университет в городе Турке-
стан. 

Намечается ответный 
визит делегатов из Южно-
Казахстанской области, в 

Южно-Казахстанскую область 14 октября с официальным визи-
том посетила делегация дипломатов из турецкого города Эскише-
хир во главе с губернатором Гюнгером Азим Туна. В ходе встречи 
было подписано соглашение о побратимстве и развитии сотрудни-
чества между двумя городами – Эскишехир и Шымкент.

ходе которого будут рассмо-
трены многие вопросы по 
бизнесу, образованию, куль-
туре.

Эскишехир – город в 
северо-западной Турции с 
500-тысячным населением. 
В начале XIV века Эскише-
хир был столицей молодо-
го Османского государства. 
Кроме этого, согласно резо-
люции саммита глав тюркоя-
зычных государств, в 2013 
году Эскишехир  признан 
культурной столицей тюрк-
ского мира.

Председатель ТЭКЦ Толе-
бийского района ЮКО Мухтазим 
Таиров добросовестным отно-
шением к своим обязанностям 
завоевал авторитет среди наро-
да в районе. Турецкий этнокуль-
турный центр нашего района 
постоянно принимает участие 
в различных мероприятиях в 
районном и областном масшта-
бе. Более того, ТЭКЦ сам часто 
является инициатором и орга-
низатором таких мероприятий. 
Наш ТЭКЦ проводит регуляр-
ные собрания по решению на-
сущных проблем, контролирует 
вопросы образования, спорта, 
культуры среди населения, 
занимается благотворительно-
стью и многим другим. 

Ни один праздник 
не обходится без уча-
стия танцевальных и 
певческих коллекти-
вов. Участвуя в об-
ластном фестивале 
на тему «Мы, казах-
станцы», танцеваль-
ные группы «Ахыска» 
из школы №16 им. Шокана Уали-
ханова (директор Айман Абдука-
римовна Бейсембаева) и «Несми» 
из села Зертас под руководством 
Ардам Мамедовой заняли первое 
место. 

Потом мы провели акцию ми-
лосердия «Дорога в школу», в ко-
торой, по нашему приглашению, 
участвовали представители аки-
мата, Департамента образования 
района, общественность, родители 
и представители других этнокуль-

турных центров. Все приглашенные 
стали свидетелями, как наш  ТЭКЦ 
Толебийского района оказал мате-
риальную помощь сиротам и мало-
имущим семьям в размере одного 
миллиона трех тысяч тенге. 

Отметив проделанную работу 
ТЭКЦ Толебийского района, аким 
района Ауельхан Тургунбеков вру-
чил почетную грамоту нашему 
председателю Мухтазиму Таирову. 

Мухтазим Таиров на общем со-
брании коллектива ТЭКЦ объявил 

благодарность от акимата в адрес 
нашего центра. На данном собра-
нии было рассмотрено два основ-
ных вопроса: подписка на газету 
«Ахыска» на 2015 год и проведение 
Дня языка и культуры турок-ахыска, 
посвященного 70-летию депорта-
ции. 

 
 Темирхан Халаевич 

ИСАЕВ, председатель коми-
тета СМИ ТЭКЦ Толебийского 

района ЮКО
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Шерхан да, кәдуілгі  қара-
домалақ қазақ баласы сияқты 
қарапайым отбасында өсіп-
жетілді, өнерге келуінде бәлендей 
өзгешелік жоқ. Ұзақ күндер жылы 
пештің түбінде жатып, ертегі-қисса 
оқып, қазақ радиосынан халық 
әндерін тыңдап өсті, сондықтан да 
оны өнер жолына алғаш баулыған 
қазақ фольклоры дер едік. Мек-
теп көркемөнерпаздар үйірмесіне 
қатысып, балалар хорында ән 
салды, Балалар үйіндегі драма 
үйірмесінде образдар сомдады, 
кейін Ленинград тау-кен институ-
тында оқи жүріп, осы бір кино деген 
сиқыр өнердің «тұтқынына» байла-
нып қалды. Студенттік жылдарының 
басым бөлігі «Ленфильмде» өтті де-
сек, қателеспеспіз. Оқу бітірген соң 
аз ғана жыл Кентау шахтабұрғылау 
тресінде еңбек етті, бірақ оны 
Ленинградтағы кино ғажайыбы 
сиқырмен тартты да тұрды. 
Ақыры бәрін тастап, алаңсыз Нева 
жағалауына көшіп алды, өзі бала 
кезден қалап алған киноөндірісіне 
біржола берілді. Әдепкі рөлі «Го-
лос» фильмінде көпшілік сценада 
ойнаудан басталды. Сосын «Бело-
русфильмде» ептеп эпизодтарға 
түсе бастады. Кейін «Ленфильмде» 
актер ретіндегі алғашқы дебюті 
басталды. Ең алғаш «Переход то-
варища Чкалова через Северный 

полюс» фильмінде басмачтың 
рөлін сомдады. Содан бері, міне, 
бүгінде Шерхан Әбіловтың түскен 
фильмдері 90-ға жетіп жығылады. 
Ол Талғат Теменовпен, Владимир 
Толоконниковпен, Наталья Арын-
басаровамен шеберлік таластыра 
бір картинада ойнады. Ал «Ельцин. 
Три дня в августе» фильмінде ел-
басы Н.Назарбаевтың рөлін сом-
дады. 

Тұрмыстық, пендауи тірліктен 
ада Шерхан Әбілов өте ашық-
жарқын, көңілді адам, өмірде де, 
өнерде де жабырқап көрген емес. 
Қай актердің де армандайтын 
рөлдерінің біразын ойнап үлгеріпті. 
«Қазақ фильмдерінде ойнауға 

табандылық таныта алмадым ба» 
деп кейде өзін кінәлап қоятыны 
да бар. Дегенмен, «Жамбыл» 
фильміндегі ұлы абыздың рөлі – 
оның шоқтығын биіктетіп тұр.

Дегенмен, Петерборда тұрып-
ақ, туған өлкесінің мүддесін, 
ұлтының намысын қамдап, 
жүрегінің жартысын осы жаққа 
бөліп, жыл сайын сәлем бере 
кететін осындай қарапайым 
жанның бар екенін екінің бірі біле 
бермес. Немесе Мұстафа Шоқай, 
Нәзір Төреқұлов сияқты қазақтың 
біртуар тұлғаларын Ресейде наси-
хаттап, олардың атында жүлделер 
тағайындап, жастарға танытып 
жүрген еңбегін бағалайтын шығар? 
Бәлкім, ел оның Петербордағы өз 
үйінде 100-ге тақау қазақтың ұлттық 
киімдерінен (шапан, қамзол, тақия, 
бөрік, қалпақ, саптама етік т.б.) кол-
лекция жасап, түрлі фильмдерге 
декорация түрінде ұсынып жүрген 
жанқиярлығын білетін болар?  

Осы бізде өнер адамда-
рына берілетін құрметті атақ 
баршаға бірдей әділ бөлініп жүр 
ме? Оншақты жылда кішігірім 
бес-алты рөл ойнап, тек әке-
көкесінің даңқымен ғана атаққа 
ие боп жатқандар аз емес. Алсын, 
қызғанбаймыз. Ал бірақ, отыз жыл-
дан аса «Ленфильмнің» бүкіл ре-
пертуарын ұстап, қиындығына төзіп 

жүрген Шерхандай әріптесіміздің 
еңбегі неге дұрыс бағаланбайды? 
Бақсақ, жеткен жетістіктерінің ба-
сым бөлігі Ресейде берілген атақтар 
екен. Елден жырақта болғандықтан 
назарға ілікпей жүрген шығар 
дейін десең, тап осы Ресейден 
келіп, бірді-екілі концертін қойып, 
атағын алып кетіп жатқандарды 
көргенде, олай дей алмайсың. Ре-
сейде кінә жоқ, қазақтың ұлы ғой 
деп жыл сайын Шерханды түрлі 
атақтарға ұсынып-ақ жатады, 
бірақ Шерхан түрлі себептермен 
тізімге ілікпей қалады. Түсініксіз. 
Бұл мысалды осы қаланың тума-
лары Абылайхан Оспанов, Әлімбек 
Қонысбеков, Мейрамкүл Дайрабае-

ва сияқты ондаған фамилиялармен 
толықтыра беруге болады. Демек, 
мәселе олардың дарын деңгейінің 
лайықты бағаланбағанына келіп 
тірелетін сияқты.

Алыстағы ағайынның өнерде 
жүрген жекелеген өкілдерін 
көпшілікке таныстыратын 
«Шетелдегі қазақ балалары» 
сияқты бір тұщымды хабар әзірлеп, 
елге таныту керек-ақ. Күнұзақ үнді 
сериалдарын көрсете берген-
ше, солар ойнаған не сомдаған 
кинофильмдерді таспаға жазып 
алып, анда-санда көрсетіп тұрса, 
бүгінгі, ертеңгі жастар Шерхан 
бастаған дарындар тобының 
тым құрыса атын естіп, соларға 
ұқсап өсер еді. Одан ұтпасақ, 
ұтыларымыз қайсы? Ол ол ма, кеше 
ғана арамыздан өткен Махамбет 
Нұрлыбаев, Қасымбек Дәрібаев, 
Жорахан Төреханов, Қуандық 
Мырзақасымов, Базарбай Оспанов 
ұмытыла бастады. Айтуға да ұят-
ау, Ысқақ Жұмаш қайырымды ісі 
үшін күллі қазақ даласынан жалғыз 
өзі Астана төрінен екінің біріне 
бұйыра бермес «Алтын жүректі» 
алып келгенде де, бүкіл қала үнсіз 
қалды. Дәл сол сәтте бір қаршадай 
бала екі-үш минут кілем үстінде 
секіріп, таэквондо-дан алтын 
алып келсе, тайлы-таяғымызбен 
вокзалға барып, аяғын жерге 

тигізбей гүл шоқтарымен күтіп алар 
едік. Осындай озық өнегеден үлгі 
алудың орнына біз тек нашарына 
еліктейміз, сондықтан өлкемізде 
талантқа деген құрметтің еңсесін 
немқұрайдылық, көре алмаушылық 
басып тұрғаны ақиқат. 

Бүгін де әдеттегідей интернет 
арқылы Шерханмен хабарластым. 
Елді сағынып жүргенін жеткізді. 
Жүрек толқынысына қарағанда, 
таяу маңда оның алып-ұшып елге 
келіп қалары ақиқат. Ал біз күллі 
Ресей мойындаған ұлы мәртебелі 
актерымызды құшақ жая қарсы 
алуға әзірміз бе?

Бекжігіт Сердәлі,
ҚР мәдениет қайраткері

Петерборда жүріп-ақ, 
«Ельцин. Три дня в авгу-
сте», «Брежнев», «Черный 
ворон», «Убойная сила», 
«Бандитский Петербург», 
«Улицы разбитых фонарей», 
«Анна Каренина», «Рэкет», 
«Агент национальной без-
опасности», «Особенности 
национальной политики», 
«Жамбыл» сияқты бірқатар 
белгілі фильмдерге түсіп, 
экран әлемінде танылып 
үлгерген Шерхан Әбіловтің 
есімі жалпақ киносүйер 
қауымға жақсы таныс. Оның 
сомдаған рөлдеріне кезінде 
орыстың даңғайыр тарлан-
дары оң баға беріп, жылы 
қабақ танытқан. Талантымен 
дараланған өнер саңлағы 
өзіндік қолтаңбасымен 
бүгінде актерлік өнердің 
шырқау биігінен табылып, 
жерлестерін әрдайым соны 
табыстарымен қуантып жүр. 

Ќазаќстан халќыныњ 
тiлдерi к‰нi 

ќ±тты болсын!
Т‰лкiбастаѓы тiлдер мерекесi

 
Тәуелсіздік алғалы Қазақстан халқы өз 

дәстүрін, тілін, дінін жаңғырта отырып, бір 
көк байрақтың астында тату-тәтті өмір сүріп 
келеді. 

Қазақстанның жаңа Конституциясының қабылдануы 
тәуелсіздігіміздің аса биік саяси белесі болды.  Тәуелсіз 

еліміздің тарихында Конституциямыздың алар орны ерекше. Бүгінгі 
күні халқымыз   еркін, әрі тең құқылы дамуға қол жеткізді. Еркін 
сөйлеп, еркін ойлайтын ұрпақ өсіп келеді. Қазақстандағы барша ұлт 
өкілдерін бір арнаға ұйыстырып, бейбітшіліктің бесігін шайқалтпауды 
үйреткен, ынтымақтың туын көтерген  Қазақстан халқы Ассамблея-
сы қоғамдағы татулықты нығайтып, ұлтаралық қарым –қатынасты  
отансүйгіштік қасиетке ұластырды. 

Туған жерде мемлекеттік тіл-қазақ тілімен бірге  тарихы-
мызды,  тілімізді, мәдениетімізді оқып үйреніп, салт дәстүрімізді 
жандандыруға толық мүмкіндік берген тәуелсіздіктің тұғыры бе-
кем болғай!  «Бірлік болмай,  тірлік болмас» деп қариялар  бекер 
айтпаған. Осы бірліктің арқасында Түлкібастықтар 2014 жылы 20 
қыркүйекте тілдер мерекесін атап өтті. Мерекенің бағдарламасына 
сәйкес «Гүлден Қазақстан» атты гүлдер жәрмеңкесі, ұлт өкілдерінің 
ұлттық тағамдары, халықтардың  салт-дәстүрлерінен көріністер 
қойылып, өнерпаздар ән – би орындап, жиналғандардың сый –си-
япатына  ие болды.  Мерекенің бағдарламасындағы іс-шараларға 
ауданда тұрып жатқан түрік ұлт өкілдерінің өнерпаздары бір кісідей  
белсенділікпен  қатысып, өздерінің мерекеге жақсы дайындықпен 
келгендерін көрсетті. Рыбалко атындағы жалпы орта мектебінің 
оқушылары мен ата –аналары,  «Шымкентім шырайлым» атты 
әнді Зухраб Абилов және «Достық» биі Кошевой атындағы жалпы 
орта мектебінің оқушылары  орындады. Мерекеге  Т. Рысқұлов 
ауылының тұрғыны  Надия Шамшилова, Шамхор Ишигов, Ры-
балко ЖОМ және Кошевой ЖОМ мұғалімдері  қолғабыс көрсетті. 
Мерекенің қорытындысы бойынша Түлкібас ауданы түрік этно- 
мәдени орталығының жұмысы аталып, қатысушылардың арасында 
бірінші орынды жеңіп алғаны үшін орталықтың төрағасы Жумабек 
Абилов аудан әкімдігінің,  мәдениет және тілдер бөлімінің алғыс хат-
тарымен, бағалы сыйлықтарымен марапатталды.

Мерекеде   «Мемлекеттік тілде  іс жүргізудің үздігі» атты облыстық 
байқауда  аудандық тұрғын үй-коммуналдық шаруашылық, жолдар 
көлігі және автомобиль жолдары бөлімінің бас маманы, «Ахыска» 
Республикалық газетінің жанашыры Халит Абилов бас жүлдені 
жеңіп алғаны үшін Оңтүстік Қазақстан облысы әкімдігінің дипломы-
мен марапатталды.

Надирша БАЙРАМОВ      
Түлкібас ауданы, түрік этномәдени

орталығының тіл және ақпарат бөлімінің жетекшісі              
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-    Нұрнияз Мұханұлы, бұл 
Алматы қаласына келген 
алғашқы сапарларыңыз емес. 
Бұл жолы қандай тартумен 
келдіңіздер?

 -    Иә, бұл біздің Алматыға 
екінші рет келуіміз. Осыдан 4 
жыл бұрын келген болатын-
быз. Біздің театр Қазақстандағы 
жас театрлардың бірі болып 
есептеледі, құрылғанына 12 
жыл болды. Осы уақыт ішінде 
Қазақстанның рухани орталығы 
Алматыда театрымыздың 
шығармашылық тобының жет-
кен жетістіктерін, нәтижелерін 
көрсетіп, көрерменге есеп беруді 
жоспарладық. Көрермендер сын-
пікір айтып жатса, содан нәтиже 
шығарсақ па дейміз. Кемшілік ай-
тылып жатса оған біз қуанамыз. 

Осыдан 4 жыл бұрын 7 
спектакльмен келген болатын-
быз. Онда «өте жақсы» деген 
баға алып кеттік, енді одан бері 
есейдік, өстік. Биыл 12-ші те-
атр маусымын ашқалы отыр-
мыз. Ал бұл жолы Алматыға 4 
спектакль алып келдік. Кеше 
ғана Шымкентте жергілікті ав-
тор Сайын Назарбек пен менің 
бірігіп жазған «Ант» деген 
қойылымымыз сахналанды. Өте 
жақсы өтті. Енді, міне, Алматы-
дамыз.  Бұл жерге классикалық 
шығармалар алып келдік. Ғабит 
Мүсіреповтың «Қозы көрпеш – 
Баян сұлу» спектаклі. Мұның 
трактовкасы өзгешелеу. Оны 
сахналайтын театрымыздың 
бас режиссері Гүлсина 
Мерғалиева. Екінші спектакліміз 
Шыңғыс Айтматовтың «Ана-
Жер анасы». Режиссері- Дина 
Жұмабаева. Оның премьера-
сын біз он шақты күн бұрын 
ғана өткізген едік. Көрермен өте 
жақсы қабылдап жатыр. Үшінші 
спектакліміз Мұхтар Әуезовтың 
«Қаралы сұлу» шығармасы 
мен Стефан Цвейгтің «Амок» 
новелласының желісі бойынша 
«Зілзала» спектаклі, онда ре-
жиссер Гүлсина Бақытжанқызы 
ананың жүрек тебіренісін 
қазіргі заманғы көзқараспен 
көрсете білді. Режиссердің 
идеясына қарағанда цунами 
тек жер бетінде, теңізде ғана 
болып қоймайды, адамның 
басында да болатын дүние. 
Тебіреніс, өзгеріс, адамның 
жан дүниесінің өзгеруі, ішінде 
болып жатқан астан-кестең 
оқиғалар, соның бәрі кенеттен 
пайда болып, адамға әсер етуі 
мүмкін. Сондай жағдайларды 
көрсетуге тырыстық. Төртіншісі, 
А.Камюдың «Калигуласы». 

Оны да сахналайтын Гүлсина 
Мерғалиева. Мұнда жас актерла-
рымыз ойнайды. 

- Театрларыңызда маман 
тапшылығы бар ма? Актер-
ларды қалай іріктедіңіздер? 

-    Біздің актерларымыздың 
дені Т.Жүргенов атындағы Қазақ 
Ұлттық Өнер Академиясының 
түлектері, режиссерімізден ба-

стап. Сондықтан кадр тапшылығы 
бізде жоқ деп айтсақ болады. 
Біз жыл сайын 4-5 жас маман-
ды алып тұрамыз Академиядан. 
Бірақ маманның да маманы 
бар, жақсысын, үздігін алғымыз 
келеді. Бүгінгі таңда театрымызға 
былтыр және биылғы келген 
актерлардың өзі басты рөлдерде 
ойнап жатыр.  

        Мен айтар едім, біздің 
актерларымыздың жағдайы 
жақсы.  Әлеуметтік жағдайлары 
қарастырылған. Мамандардың 
барлығы пәтермен қамтамасыз 
етілген.  Тек биылғы келген жа-
стар ғана жатақханада тұрады, 
қалғандары баспанамен 
қамтылған. 

- Ал репертуарларыңыз 
қандай қойылымдармен 
толығып келеді?

- Өзі ізденген адамға ре-
пертуар толықтыру жағы қиынға 
соқпайды. Қанша роман, пове-
стер бар, соларға сценарий жа-

зып, қоя беруге болады. Қазіргі 
кезде қанша драматургтердің 
шығармалары қойылмай жатыр. 
Бүгінгі көзі тірі драматургтермен 
сөйлесіп, «мына шығарманы 
қойсақ па деп ек, мына тұсын 
былай өзгертіп жасасақ қалай 
болады» десек, оған кез-келген 
драматург барады, ешқайсысы 
жоқ деп айтпайды. Қазіргі кез-
де тақырып жоқ, драматургтер 
жазбайды деген әңгіме жоқ. Бұл 
менің өз пікірім. 

- Бүгінгі таңда 
өздеріңіз кімдермен жұмыс 
жасап жатырсыздар?

-Негізі, драматург көп қой 

Қазақстанда. Оның бәрінің 
шығармасын қойдық деп айту 
қиын, әрине. Өзіміздің жүрегімізге 
жақын, халықтың сұранысына 
сай тақырыптарды сахна-
лап жатырмыз шамамыздың 
жеткенінше. Қазір жергілікті ав-
торлармен де жұмыс жасап жа-
тырмыз. Бүгінгі таңда репертуа-
рымызда 50-ге жуық қойылым 
бар. Біз музыкалық драма те-
атр болғандықтан осыдан 13 
жыл бұрын ең бірінші Ғабит 
Мүсіреповтың «Қыз Жібегін» 
қойған едік.  Ол әлі күнге дейін 
репертуарымыздан түскен 
жоқ. Оны Алматыдағы Абай 
атындағы опера және балет 
театрының режиссеры Ғафиз 
Есімовке 4-5 жыл өткеннен кейін 
қайтадан жаңартып қойдырдық. 
Сол уақытта «Томиристі» де 
қойдық. Бүгінгі таңда патриоттық 
тәрбие жастарға керек емес пе? 
Сондықтан мұндай тақырыптар 
репертуарымызды толықтырып 
тұрады. Сондай-ақ, М.Әуезов, 
Ғ.Мүсірепов, Ә.Кекілбаев, 

И.Сапарбай, Б.Беделханұлы, 
Т.Оразымбетов, тағы да басқа 
авторлардың шығармалары 
сахналанып тұрады. Және 
дүниежүзілік классиктер 
У.Шекспир, Ж.Мольер, Ф.Эрвенің 
«Мадемуазель Нитуш», «Ромео 
мен Джульетта», «Тартюф», 
А.Джованнини қойылымдарынан 
бастап, орыс драматургтері 
И.Разумовскаяның «Сад без зем-
ли», А.Володин – «Қос жебе», 
А.П.Чехов- «Скандальная исто-
рия», Н.Птушкина- «Күтпеген ма-
хаббат», А.Вампилов -«Старший 
сын» және көршілес мемлекет-
терден С.Ахмадтың «Келіндер 
көтерілісі», М.Байджиевтің 
«Іздедім сені», Г.Хугаевтың 

«Көршілері» көпшіліктің сүйіп 
көретін қойылымына айналды. 

- Қойылым сапасын 
арттырып, тәжірибе алмасу 
мақсатында Қазақстанның 
өзге аймақтарынан мамандар 
шақыру үрдісі қалыптасқан 
ба? Қандай режиссерлермен 
жұмыс жасап жатырсыздар?

- Ондай тәжірибе бізде 
бар. ҚР Халық артисі, профес-
сор Есмұхан Обаев, ҚР халық 
артисі Ғафиз Есімов, режиссер-
лар Әмір-Темір Хұсейін, Мұрат 
Ахманов, Т.Оразымбетов тәрізді 
елімізге белгілі театр маманда-
рын үнемі шақырып тұрамыз. 
Сондай-ақ, біз жыл сайын 
театрымызға сыншыларды ал-
дырып, ол кісілердің пікірін біліп 
тұруды әдетке айналдырғанбыз. 
Сыншылар да, үлкен өнер май-
талмандары да театрымыз тура-
лы жақсы пікір білдіріп жүр. Сол 
үдеден көрінуге тырысып жүрміз. 
Әрине, олар әртүрлі ой айтады, 

сыни көзқарастырын да білдіріп 
жатады. Ол біз үшін өте қажет. 

 
- Айтылған сыннан 

қандай нәтиже шығарып жа-
тырсыздар?

- Нәтиже шығаруға тыры-
сып жатырмыз. Ол қаншалықты 
шығып жатыр оны көрермендер 
біледі. 

- Аймақ тұрғындары-
ның театрға деген ықыласы 
қандай? Көрермендер қатары 
сиреген жоқ па?

- Жалпы, көрермен 
мәселесі осы күнгі театрлар-
ды толғандыратын жайт. Ал біз 
көрерменнен тапшы емеспіз. Те-
атр ашылған алғашқы жылдары 
ақпараттық-насихат жұмыстарын 
жүргізіп, көпшілікті тартқанымыз 
рас. Мектептерге, жоғары оқу 
орындарына, түрлі мекемелерге 
барып, өнер шаңырағы туралы 
айтып жүрдік. Қазір ондай мәселе 
туындап тұрған жоқ, көрермен 
билетті кассадан келіп алып 
кетіп жатады. Кем дегенде 80-90 
пайыз залымыз толып отырады. 
Кейде орын болмай қалатын да 
уақыт болады. 

- 12 жылда жеткен 
жетістіктеріңізге тоқталып 
кетсеңіз. 

- 12 жылдың ішінде біз бес 
республикалық, үш халықаралық 
дәрежедегі 8 фестивальге 
қатыстық. Соның көпшілігінде 
бас жүлдені иеленіп жүрміз. 
Мысалға, республикалық фести-
вальдерде Бас жүлде, 1-орын, 
«Ең үздік режиссер» номина-
циясы бойынша марапатқа ие 
болдық. Халықаралық «Шабыт» 
фестивалінде «Театр» аталымы-
нан Бас жүлдені, Египеттің Каир 
қаласында өткен эксперимен-
тальды театрлар фестивалінде 
«Үздік қойылым» номинациясын 
жеңіп алдық. Ал қазан қаласында 
өткен түркітілдес халықтар 
фестивалінде «Ең таңдаулы» те-
атр жүлдесін иемденіп қайттық.  
Астанада шығармашылық 
есебімізді бердік. Алматыға 
осымен екінші рет келіп отыр-
мыз. Қазақстанның бірнеше об-
лыстарында өнерімізді көрсетіп 
жүрміз. Атап айтқанда, Алматы, 
Шымкент, Ақтөбе, Атырау об-
лыстарында болып, өскелең 
ұрпаққа эстетикалық тәрбие 
беру, өнерімізді көпшілікке таны-
ту мақсатында үздіксіз жұмыстар 
атқарылып жатыр. Сондай-ақ, 
Ресей мен Өзбекстанға да барып 
келдік. 

Өзіміз бұған дейін 
халықаралық деңгейдегі бір фе-
стиваль өткізген едік. Енді осы 
қазан айының 25-31 аралығында 
тағы бір халықаралық театр 
фестивалі өткелі жатыр. Оған 
шет елден,  атап өтетін болсақ  
Ресей, Әзербайжан, Татар-
стан, Өзбекстан, Тәжікстан және 
Қырғызстаннан 6 театр келеді. 
Ал Қазақстаннан Астанадағы 
Қ.Қуанышбаев атындағы қазақ 
музыкалық драма театрының 
ұжымы, Астанадағы жастар теа-
тры және біздің театр қатысып 
өнер көрсетеді.  Бұрын бұл фе-
стиваль Алматыда өтіп тұратын 
еді, биыл еліміздің Мәдениет 
және спорт министрлігі бізде 
өткізуді жөн санап отыр. Соған 
қазір дайындық үстіндеміз.  

- Үлкен рахмет. Шығар-
машылық табыс тілейміз, 
өнерлеріңіз өрге жүзе берсін!

 
Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Маңғыстау облыстық Н.Жантөрин атындағы 
музыкалық драма театры 10-13 қазан аралығында 
Алматы қаласында гастрольдік сапармен болып 
қайтты. Театр труппасы төрт күн бойы М.Әуезов 
атындағы Қазақ Мемлекеттік академиялық драма 
театрының сахнасында өнер көрсетіп, көпшіліктің 
ықыласына бөленді. Театр ұжымы Ғ.Мүсіреповтың 
«Қозы Көрпеш – Баян сұлу», Ш.Айтматовтың 
«Ана – Жер ана», М.Әуезовтың «Қаралы сұлуы» мен 
С.Цвейгтің «Амок» шығармасының желісі бойынша 
«Зілзала» және А.Камюдың «Калигула» қойылымын 
сахналап, көрермендерге тарту жасады. Қойылым 
алдында Н.Жантөрин атындағы музыкалық драма 
театрының директоры, ҚР еңбегі сіңген қайраткер 
Нұрнияз Мұхановпен тілдесіп, жас театрдың бүгінгі 
келбеті, актерлардың аяқ алысы, театр репертуары 
туралы әңгімелескен едік. 
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ПРЕСС-РЕЛИЗ

Мероприятие: Фестиваль меда 
«Алтын Куз» - «Золотая Осень»

Дата и время проведения: с 31 октября 2014 г. по 2 ноября 2014 г.
Официальное открытие: 31 октября 10.00
Место проведения:  г. Алматы, ул. Шаляпина 22 (угол пр. Ы.Алтынсарина) 
Организаторы: Аппарат акима Ауэзовского района города Алматы, Националь-

ный союз пчеловодов Казахстана «Бал-Ара» и Ассоциация русских, славянских и 
казачьих организаций.

Аппарат акима Ауэзовского района города Алматы, Национальный Союз пче-
ловодов Казахстана «Бал-Ара» и Ассоциация русских, славянских и казачьих 
организаций проводят фестиваль меда «Золотая Осень». Данная цель предо-
пределила реализацию масштабного проекта по поддержке отечественного с/х 
производителя. На фестивале представят свою продукцию около 50 пчеловодов из 
таких регионов, как: Алматинская, Южно-Казахстанская, Восточно-Казахстанская, 
Северо-Казахстанская и Жамбылская области. Основные тематические направ-
ления: мед и продукция пчеловодства (перга, пыльца, прополис, воск, маточное 
молочко и мн.др.). Разнообразие видов мёда: алтайский, горный, майский, ли-
повый, акациевый, донниковый, подсолнечниковый, рапсовый, гречишный, жан-
гильный и другие. В программе официального открытия фестиваля меда «Алтын 
Куз» - «Золотая Осень»: праздничный концерт, проведение «Круглого стола» по 
вопросам развития отрасли, вручение почетных дипломов.

Контактные данные:  8 (727) 3975404,  
329 08 49, 8701 764 91 44 

БАСПАС¤З  ПАРАЌШАСЫ 
Іс-шара: Бал фестивалі «Алтын Күз»
Өтетін күні мен уақыты: 31 қазан – 2 қараша  2014 ж. 
Ашылуы: 31 қазан, сағат 10:00 – де.
Өтетін орны: Алматы қаласы,  Шаляпин  көшесі 22, Ы.Алтынсарин  даңғылының 

қиылысы. 
Ұйымдастырушылар: Әуезов ауданы әкімінің аппараты, «Бал-Ара» Қазақстан 

омарташыларының ұлттық одағы және орыс, славян және казак ұйымдарының 
Қауымдастығы.  

Әуезов ауданы әкімінің аппараты, «Бал-Ара» Қазақстан омарташыларының 
ұлттық одағы және орыс, славян және казак ұйымдарының Қауымдастығы 
бірлесіп «Алтын - Күз» Бал фестивалін өткізеді. Іс – шараның негізгі мақсаты 
ауылшаруашылық өнімдерін өндірушілерге қолдау көрсету. Фестивальға еліміздің 
Алматы облысы, Оңтүстік Қазақстан, Батыс Қазақстан, Солтүстік Қазақстан, 
Жамбыл облыстарынан 50-ге жуық омарташылары қатысып, өз өнімдерін қала 
халқына ұсынады. Алматылықтар балдың алуан түрін тұтынуға мүмкіндік алады. 

«Алтын Күз» бал фестивалінің ашылу бағдарламасында:  мерекелік концерт, 
омарта саласындағы мәселелерді талқылау мақсатында «Дөңгелек үстел», 
Құрмет дипломдарын ұсыну.

Анықтама телефондар: 8 (727) 3975404, 
329 08 49, 8701 764 91 44

ВНИМАНИЕ! 
КОНКУРС!

Ассамблея народа 
Казахстана совместно 
с Министерством куль-
туры и спорта РК объ-
являет конкурс на эскиз 
юбилейной эмблемы 
(логотипа) Года Ассам-
блеи народа Казахстана. 

В конкурсе могут принять уча-
стие все желающие. Работы бу-
дут приниматься с 1 октября по 1 
ноября 2014 г.

Ознакомиться с Положени-
ем Вы можете на официальном 
сайте Ассамблеи народа Казах-
стана www.assembly.kz. Либо 
обратиться к организатору кон-
курса - Фонду Ассамблеи народа 
Казахстана по телефону 8 (7172) 
48-63-19. 

Материалы на конкурс с за-
явкой на участие отправлять на 
электронный адрес: ankfond@
mail.ru.

Будем рады видеть всех же-
лающих на Конкурсе АНК!

Контактные данные 
организатора:

Адрес: г.Астана, 
ул.Иманбаева, д.8 ВП-25 
тел.: 8 (7172) 48-63-19, 

e-mail: ankfond@mail.ru

Казахстанка Алия Шами-
шева рассказала о своей 
поездке в Данию и о жизни 
там местной казахстанской 
диаспоры.

Налоги в Дании одни из самых вы-
соких в Европе, но, несмотря на это, 
любая датская семья не мыслит свою 
семейную жизнь без просторного свет-
лого дома с высокими потолками и соб-
ственным садом. Почти 40% заработка 
датчан, по словам актюбинки, уходит на 
жилищный налог. И это, пожалуй, един-
ственные расходы, с которыми они ми-
рятся и которые могут себе позволить. 
Поскольку это единственные сопоста-
вимые траты, если исходить от суммы 
налогов и масштабов жилья. Так, сред-
нестатистический датчанин имеет дом в 
среднем в 400 квадратных метров. Са-
мый маленький участок превышает чуть 
более десяти соток, а средний состав-
ляет 18–20 соток. На нём, как правило, 
располагаются роскошный коттедж и 
цветущий сад. Всё это огораживается 
живым забором из молодой подстри-
женной акации.

«Казахов в Дании, где проживает 
всего пять миллионов человек, не так уж 
много. Но те, кто пустил там корни, как 
правило, работают только на престиж-
ных работах, – говорит Алия Шамише-
ва. – Европейские казахи, в отличие от 
тех собратьев, которые живут в азиат-
ских странах, вообще предприимчивые: 
трудятся в корпорациях, заняты в сфере 
IT-технологий, либо держат свои лавки 
и рестораны».

Датчане едят много мяса и очень 
любят казахский бешбармак. 

Будучи вдалеке от исторической ро-
дины, естественно, все они поддержи-

вают друг с другом тесные связи. Свято 
чтят национальные традиции, пытаются 
сохранить свою самобытность и родной 
язык. 

«В Дании, территория которой мень-
ше нашего Казахстана больше чем в 
шесть десятков раз, более десяти диа-
лектов! Соответственно, одно слово 
«семечка» имеет более десяти вари-
антов. В итоге, чтобы понять друг дру-
га, датчане всё больше разговаривают 
на английском языке. Конечно, это не 
может их не расстраивать, посколь-
ку родной язык страдает», – говорит 
А.Шамишева.

И в этом плане они с уважением от-
носятся к этническим казахам.

Родной язык датских казахов прак-
тически ничем не отличается от нашего 
казахского. Разве что неологизмов нет, 
а так — без проблем можно понять друг 
друга. За долгие годы пребывания в 
этой европейской стране датские казахи 
давно слились с местным населением. 

Тоски по всему казахскому, как у ки-
тайских или афганских собратьев, ко-
торые до сих пор украшают дома в на-
циональном стиле, у них нет. Домашний 
интерьер у датских казахов в основном 
напоминает стиль хай-тек: минимум ме-
бели и максимум серо-белых тонов. Но 
вот в кухне отличия всё же сохранились.

Запомнилась Дания нашей земляч-
ке также развитостью сферы сельского 
хозяйства. Каждый клочок земли в стра-
не тщательно обработан, на нём растут 
либо овощи, либо фрукты, либо цветы. 
Есть отдельные пастбища, на которых 
пасутся белые, ярко-красные и фиалко-
вого цвета коровы. 

«Если территория Дании составляет 
более 43.000 квадратных километров, 
то более половины из них – это земли 
сельхозугодий», – говорит Шамишева.

Правда, несмотря на обилие ово-
щей и фруктов, а также мясной продук-
ции собственного производства, цены 
в Дании довольно высокие. Килограмм 
огурцов, к примеру, в пересчёте на нашу 
валюту стоит 600 тенге. Столько же пла-
тят местные жители за буханку хлеба. 
Килограмм говядины или сыра отпуска-
ют по 5.000 тенге, а курицу – по 2.000 
тенге. Одежда и вовсе дорогая, джинсы, 
к примеру, можно купить за 30.000 тен-
ге, столько же стоит обувь. 

Заработки у датчан приличные. К 
примеру, медсестра у них зарабатывает 
по нашим меркам 625.000 тенге (19.000 
датских крон), а доктор 1,2 млн тенге. 
Не менее почётным считается труд се-
кретарши – почти миллион тенге, и сан-
техника, который в месяц зарабатывает 
почти 750.000 тенге.

«Эврика»

14

17 îêòÿáðÿ 2014 
ahiska60@mail.ru14 “Ахыска”№ 38

 
Грамматика детям

(Жалғасы келесі сонда)



15

15“Ахыска” 17 îêòÿáðÿ  2014
ahiska60@mail.ru№ 38

всего, это лишит Вас отдыха 
и сна.

Здоровье. Участившееся 
сердцебиение и повышенное 
давление - вот возможные 
последствия Вашей невин-
ной влюбленности.

ВОДОЛЕЙ 
Не подда-

вайтесь обману 
со стороны тех, 
кому это выгод-
но. Вас хотят 
уверить не в 
том, что происходит на самом 
деле, а в обратном, в том, что 
выгодно другим.

Здоровье. Сомнения всег-
да отражаются нагрузкой на 
нервную систему, поэтому 
постарайтесь сейчас меньше 
себя накручивать.

РЫБЫ 
В эту неде-

лю Вам может 
понадобиться 
много физиче-
ских и душев-
ных сил. Все 

сложится против Вас, но 
только для того, чтобы про-
верить, а достойны ли Вы 
большего?

Здоровье. Не поддавай-
тесь сейчас панике и возь-
мите себя в руки. Все будет 
так, как Вы планируете - 
просто нужно больше сил и 
времени.

ние тихо и спокойно. Однако не 
слишком успокаивайтесь - все 
может и измениться.

ДЕВА 
Не будьте сей-

час слишком само-
уверенны. Вы глу-
боко ошибаетесь, 
думая что в жизни все легко и 
просто - она не так односложна, 
как Вам кажется.

Здоровье. Не стоит изматы-
вать свой организм тем, что Вы 
постоянно не даете себе покоя. 
Постарайтесь найти компро-
мисс между желаниями и воз-
можностями.

ВЕСЫ 
Ваши отно-

шения с близким 
человеком нужда-
ются в корректи-

ровке. Но не принимайте сразу 
необдуманные решения.

Здоровье. Неуверенность в 
своих силах - это всегда страх. 
А именно страх может породить 
кучу болезней, например про-
блемы желудочно-кишечного 
тракта.

СКОРПИОН 
Рекомендуется 

делать выводы осмо-
трительнее, не зави-
дуйте чужим успехам 
и не встречайте людей по одеж-
ке.

Здоровье. Зависть рожда-
ет мощный выброс желчи, с 
которым Ваш организм может 
не справиться. Опасайтесь из-
лишней раздражительности и 
вспыльчивости.

СТРЕЛЕЦ 
Сейчас не сто-

ит концентриро-
вать все внимание 
на работе - когда 
Вам будет сложно, 

единственный, кто Вас под-
держит, это любимый чело-
век. Не забывайте дарить ему 
душевное тепло.

Здоровье. Головокруже-
ние от успехов к концу неде-
ли может обернуться сонли-
востью и апатией. Поэтому в 
выходные дни рекомендуется 
заменить безделье на актив-
ный отдых.

КОЗЕРОГ 
Сейчас возмож-

но появится то, что 
Вы когда-то недо-
делали. И скорее 

ОВЕН 
Вас на этой неде-

ле постоянно будут 
втягивать в реше-
ние чужих проблем. 

Научитесь все же говорить 
«НЕТ».

Здоровье. Чрезвычайные 
излишества в еде приведут к 
расстройству пищеварения. 
Контролируйте свой аппетит и 
не позволяйте себе лишнего.

ТЕЛЕЦ 
Не расстраи-

вайтесь, если кто-
то поступил не 
так, как Вы рас-
считывали.  Это 
говорит только о том, что Вам 
больше следует рассчитывать 
на себя.

Здоровье. Результатом по-
вышенной нервозности станут 
боли в спине и суставах. По-
дарите себе релакс в сауне 
или сеанс СПА-процедур.

БЛИЗНЕЦЫ 
Вы сейчас 

словно напол-
нены энергией 
перемен. По-
старайтесь ее 

потратить на преображение 
окружающего мира, а не на 
пустые мечтания.

Здоровье. Если у Вас есть 
возможность, то сейчас стоит 
отдохнуть или хотя бы сме-
нить обстановку - слишком 
велика возможность начала 
депрессии.

РАК 
Вы сейчас 

слишком скон-
центрированы 
на делах. Однако 
это приводит Вашего любимо-
го человека в ярость, а он сей-
час чрезвычайно нуждается в 
Вашем внимании.

Здоровье. Ссоры и разо-
чарования - все это создает 
прочную почву для возникно-
вения сердечных заболева-
ний. Чтобы не оказаться на 
больничной койке, старайтесь 
мыслить позитивно.

ЛЕВ 
Сейчас Вам не-

обходимо заняться 
решением матери-
альных проблем. 

И больше ни на что не отвле-
кайтесь - только финансы!

Здоровье. В вопросах здо-
ровья сейчас все на удивле-
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Интересные факты о пиратах
Современный человек имеет представление о пиратах в 

весьма искаженном виде. В кинолентах и литературе пира-
тов описывают любителями выпивки и бесчестными особа-
ми. Из этой статьи вам станет известно о тех немногих фак-
тах,  которых не коснулась современность.

1. Знаменитый флаг, называемый «Веселым Роджером», 
на котором изображен череп со скрещенными костями, ра-
нее использовали исключительно для того, чтобы подать 
сигнал об эпидемии на борту корабля. Пираты позаимство-
вали этот флаг для деморализации своих противников. Флаг 
поднимался исключительно перед началом боя. Существует 
ошибочное мнение о том, что пираты постоянно ходили под 
таким флагом. Но это заблуждение.

2. Серьга в ухе пирата свидетельствовала о том, что че-
ловек уже обогнул мыс Горн, крайнюю точку архипелага, или 
же о том, что он первый раз пересек экватор.

3. Пираты делили добычу весьма примитивным способом. 
10 доля приходилась на капитана непосредственно. Самая 
маленькая часть пренадлежала корабельному плотнику по 
понятным причинам: ведь в битвах он участия не принимал. 
Если же во время боя пират получал ранение, ему полага-
лась компенсация.

4. А вы знали, что один из видов пиратства был законным? 
Он назывался каперство. Эти люди были террористами, ко-
торые выступали против кораблей другого государства. Все 
было законно. Из добычи капер должен был отчислять про-
цент в государственную казну.

5. Всем известно, что пираты носили повязку на глазу. 
Этому существует объяснение. Когда возникала необходи-
мость спускаться в трюм с палубы, а там, как правило, цари-
ла тьма, и глазам нужно было немного времени, чтобы адап-
тироваться к темноте. Если в кромешной тьме снять повязку, 
то в трюме можно было видеть сразу после спуска. Это было 
просто необходимо во время сражений.
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Родственники и коллектив магази-
на «Центральный» поздравляют семью 
ЯГМУРОВЫХ КОШАЛИ и СВЕТЛАНУ с 
рождением внука Сулеймана!

В ваших буднях новая эпоха
С появленьем внука началась,
Счастье вам подарит милый кроха,
Жизнь, как говорится, удалась!
Радуйте, балуйте, поучайте,
Каждый миг пусть станет золотым,
Молодость вторую привечайте,
Будет ваш малыш судьбой храним!

Поздравляем!

Турецкий этнокультурный центр РК, 
филиалы ТЭКЦ, газета «Ахыска» по-
здравляют с Днем рождения почетного 
гражданина Жамбылского района и села 
Касымбек Алматинской области, заслу-
женного учителя Республики Казахстан, 
старейшину и активиста ТЭКЦ АЛОСМА-
НА САРИЕВИЧА ЧАЛАБОВА!

Уважаемый Алосман Сариевич! Вы 
никогда не скупитесь на добрые советы 
и всегда готовы помочь не только сло-
вом, но и делом. И сегодня мы хотим 
пожелать Вам крепкого здоровья и дол-
гих лет счастливой, безмятежной жизни! 
Пусть солнце освещает теплом и светом 
Вашу семью, близких и любимых. Любви, 
теплоты и заботы Вам! 


